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INHALT

VIELEN DANK FÜR DEN KAUF DIESES CF 350 CL AKKU-POOLROBOTERS.
BITTE LESEN SIE DAS HANDBUCH GRÜNDLICH DURCH, BEVOR SIE DAS PRODUKT 
INSTALLIEREN ODER VERWENDEN. BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN AUF.

Benutzerhandbuch
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SICHERHEITSHINWEISE

VORSICHT

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie den Reiniger verwenden. Ihre 
Sicherheit ist das Wichtigste. Bitte lesen Sie sich die Anleitung durch und nutzen Sie das 
Gerät entsprechend. CF Group kann nicht für Schäden oder Verletzungen haftbar gemacht 
werden, die durch unsachgemäße Benutzung entstehen.

Wird das Gerät nicht gemäß den Warnhinweisen betrieben, kann dies zu schweren 
Verletzungen, Stromschlägen oder zum Tod führen.

1.	  �Benutzen Sie nur das von CF Group. empfohlene oder verkaufte Zubehör.

2.	  �Benutzen Sie nur das originale und autorisierte Ladegerät. Vermeiden Sie das Aufladen 
anderer Geräte mit diesem Ladegerät. Eine unsachgemäße Benutzung kann zu 
Überhitzung oder zum Auslaufen von ätzender Flüssigkeit aus der Batterie führen.

3.	  �Schalten Sie den Roboter aus, wenn Sie Wartungsarbeiten durchführen oder ihn aus 
dem Pool nehmen.

4.	  �Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss trocken ist, bevor Sie das Ladegerät 
anschließen.

5.	  �Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose durch einen Fehlerstromschutzschal ter 
(GFCI) und einen Erdschlussunterbrecher (ELI) geschützt ist.

6.	  �Benutzen Sie kein beschädigtes Ladegerät, um einen Stromschlag zu vermeiden.

7.	  �Versuchen Sie nicht, ein Verlängerungskabel zu benutzen, um das Ladegerät 
anzuschließen.

8.	  �Erlauben Sie Kindern nicht, auf dem Reiniger zu reiten oder mit ihm wie mit einem 
Spielzeug zu spielen.

9.	  �Erlauben Sie einem Kind nicht, das Gerät zu bedienen oder zu warten.

10.	 �Begeben Sie sich nicht in den Pool, während der Reiniger drin arbeitet.

11.	 �Stellen oder laden Sie das Gerät niemals in entflammbaren Umgebungen auf.

12.	 �Nur lizenzierte Fachleute dürfen die Dichtungen des Reinigers demontieren.

Danke, dass Sie sich für CF Produkte entschieden haben, Ihre Unterstützung bedeutet 
uns sehr viel. Unser Ziel ist es, Ihnen stets die beste Lösung zu bieten, damit Sie von der 
Poolreinigung befreit sind und Ihre Zeit mit der Familie genießen können.
Der CF Akku-Poolreiniger ist darauf ausgerichtet, Ihnen hohe Effizienz, geringen 
Stromverbrauch, einfache Bedienung und gründliche Poolreinigung zu bieten.
Sein einzigartiges Aussehen und seine zuverlässigen Funktionen wie Ein-Knopf-
Aktivierung, leistungsstarke Absaugung und Schrubben, Feinfilterung, intelligente 
Navigation, Fernbedienung und hohe Kompatibilität mit unterschiedlichen Poolformen 
und Konstruktionsmaterialien sichern Ihnen eine komfortable, intelligente und optimale 
Poolreinigung.
Sollten Sie Fragen haben, können Sie uns gerne per E-Mail kontaktieren oder unsere 
Website besuchen. Wir freuen uns sehr Ihre Ratschläge zu unserer kontinuierlichen 
Verbesserung zu hören

Wird das Gerät nicht gemäß den Sicherheitshinweisen betrieben, kann es zu Schäden 
am Gerät oder Verletzungen kommen.

1.	  �Laden Sie das Gerät vor der ersten Benutzung auf.

2.	  �Laden Sie den Reiniger nicht übermäßig auf, da dies die Lebensdauer der Batterie 
verkürzt.

3.	  �Laden Sie den Reiniger auf, bevor Sie ihn für längere Zeit (mehr als 6 Monate) 
aufbewahren, damit die Batterie eine optimale Lebensdauer behält.

4.	  �Benutzen Sie den Reiniger nicht, während der Poolfilter arbeitet.

5.	  �Vergessen Sie nicht, den Filterkorb nach jeder Benutzung zu waschen und zu reinigen.

6.	  �Lagern Sie den Reiniger an einem kühlen und belüfteten Ort, abseits von direkter 
Sonneneinstrahlung oder einer Wärmequelle.

7.	  �Benutzen Sie den Poolreiniger nur bei den folgenden Wasserbedingungen :

Chlor Maximal 4 mg/L

pH 7.0 - 7.8

Temperatur 41 - 95°F (5 - 35°C)

NaCl Maximal 5000 PPM
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BECHREIBUNG BECHREIBUNG

EXTERNE PRODUKTÜBERSICHT INTERNE PRODUKTÜBERSICHT

Handgriff 
Zur Wasserentnahme 
und Transport des 
Geräts

Sonarsensoren 
Erkennen und vermeiden 
Hindernisse im Pool

LED-Anzeige 
Unterschiedliche 
Lichtfarben zur Anzeige 
des Gerätestatus

EIN/AUS Taste 
Gerät ein-/ausschalten

Pumpe 
Saugt Schmutz ab und 
pumpt das Wasser durch 
die Saugöffnung ab

Ladeanschluss 
Zur Verbindung des 
Aufladekabels

Kette 
Verbessert die Fähigkeit 
des Geräts, Wände und 
verschiedene Hindernisse 
zu überwinden

Scheuerbürste 
Entfernt Schmutz und 
Dreck und leitet ihn in die 
Saugöffnung

a

a i

i

j

j

k

l

l

k

d

d

g

g

b

b

e

e

h

h

c

c

f

f

Taste zum Öffnen des Deckels 
Öffnen Sie den Deckel, um den 
Filterkorb herauszunehmen

Ultrafeinfilter 
Ein Zusatzfilter, der dabei hilft, die feinen Schmutzpartikel 

auf dem Boden aufzufangen. Es wird empfohlen, ihn nur 
im „Turbo-Bodenmodus“ zu verwenden. Bitte installieren 
Sie ihn nicht, wenn der Boden stark verschmutzt ist, da 
dies den Betrieb des Reinigers beeinträchtigen kann.

Wasserauslass 
Schnelle Wasserabgabe.

Filterkorb 
Sammelt Schmutz und 
Ablagerungen, muss vor der 
Reinigung installiert und nach jedem 
Benutzen gewaschen werden.

Notice_utilisation_CF350CL_2025_09-vf.indd   6-7Notice_utilisation_CF350CL_2025_09-vf.indd   6-7 14/11/2025   16:1614/11/2025   16:16



98

BESCHREIBUNG

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Bezeichnung CF 350 CL

Pool Größe 120m2

Tiefe 9.8ft (3m)

Geräteabmessung 360(L)*360(W)*240(H) mm

Gewicht 8kg

Laufzeit 3 Stunden (Eco Floor)

Ladezeit 3 Stunden

Strom 65W

Ladegeräteingang 100-240V, 50-60Hz

Ladegerätausgang 25.2V/1.78A

Batteriekapazität 4600mAh

Filter 180µm+Ultrafeinfilter HEPA

Bewegungsgeschwindigkeit 10m/min

Wasserdichtigkeit IPX8

OTA- Aktualisierung Verfügbar

App-Verbindung Verfügbar

BESCHREIBUNG

Gerät x 1

Kurzanleitung x 1 Benutzerhandbuch x 1

KlebeblöckeHaken Ladegerät x 1

Filter x 2

LIEFERUMFANG
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BEDIENUNG

POOLROBOTER LADEN

BEDIENUNG

ANZEIGE- ERKLÄRUNG

Das Gerät verfügt über eine wiederaufladbare Lithium-Ionen-Batterie. Sie 
müssen die Batterie vor dem ersten Benutzen und bei niedrigem Batteriestand 
aufladen.
Schließen Sie Ihr Gerät mit dem mitgelieferten Kabel und Adapter an eine 
Steckdose an.

Der Adapter hat eine Anzeige, die mit blauem Licht         den Status der Stromver 
sorgung anzeigt.
Die LED-Anzeigen auf der Oberseite des Reinigers leuchten bei voller Ladung 
durchgehend grün.

Anmerkung: 
1.	�� Beim Aufladen sollten Sie darauf achten, dass Ihr Gerät mindestens 3m 

(ca. 10ft) vom Rand des Schwimmbeckens entfernt ist.
2.	�� Zur Verringerung des Brandrisikos sollten Sie Ihr Gerät und den Adapter beim 

Aufladen von direkter Sonneneinstrahlung oder Wasser fernhalten.
3.	� Zu Ihrer eigenen Sicherheit sollten Sie sich vor dem Aufladen vergewissern, 

dass das Gerät ausgeschaltet ist und der Ladeanschluss trocken ist.
4.	� Die beste Umgebung zum Aufladen ist eine Temperatur von 0°C - 35°C 

(32°F-95°F), und eine Luftfeuchtigkeit von 5%-95%.

LED-
Leuchte Anzeige Status

Dauerhaft Eingeschaltet

Blinkend In Betrieb

Dauerhaft
Verbindung zur App

Aktueller Reinigungsmodus

Blinkend
Aufladen im Gange, niedriger

Batteriestand oder unter
Selbstparken im Pool

Blinkend Aufladen im Gange

Dauerhaft Vollständig aufgeladen

Dauerhaft oder blinkend Störung

Nachstehend finden Sie die Anzeige der LED-Leuchten, die Sie über den
jeweiligen Gerätestatus informiert.

Vollständig aufgeladen!
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BEDIENUNG

Sie können die “WYBOT” App auf Ihr Smartphone herunterladen, indem Sie

bei Google Play oder im App Store suchen.

POOLROBOTER EINSCHALTEN

APP VERBINDUNG

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Ein/Aus-Taste drücken. Die LED Anzeige 
auf der Vorderseite leuchtet durchgehend grün       ,um den aktuellen Batteriestand 
anzuzeigen, und leuchtet dann durchgehend blau       ,sobald das Gerät eingeschaltet 
ist. Falls der Batteriestand zu niedrig ist, um mit der Reinigung zu beginnen, blinkt die 
LED-Anzeige       .

Anmerkung:

1.	� Sie können Ihre Reinigungsmodi über die App anpassen, wenn das Gerät ausserhalb 
des Pools ist. Der Standardmodus ist Wand und dann Boden.

2.	� Wenn das Gerät neu startet, wechselt es automatisch in den Reinigungsmodus, den 
Sie zuletzt eingestellt haben.

REINIGUNGSMODUS EINSTELLEN

BEDIENUNG

iOS Android

iOS 15.0 oder höher Android 8.0 oder höher

Anmerkung: 
1.	� Wenn gelbe Lichter blinken, sollten Sie das Gerät sofort aufladen.
2.	� Falls die rote LED-Anzeige aufleuchtet, finden Sie die Lösung in der Fehlerbehe-

bungsabteilung dieses Handbuchs oder rufen Sie den Kundendienst an.

Niedriger Batteriestand !

Sie können über die App einen Reinigungsmodus für den Poolreiniger 
auswählen, nachdem Sie eine Verbindung zu Ihrer App hergestellt haben, 
oder über das Drücken der Ein-/ Aus-Taste auf dem Roboter.

Modus Symbol Reinigung Abdeckung

Standard Komplett-Pool Boden + Wand + Wasserlinie

Nur Boden Pool-Boden

Nur Wand Pool-Wände

Wand, dann Boden
(Kombination)

Wand *1 + Boden *1

Turbo-Boden
Starke Reinigung, nur 

Bodenreinigung

Öko-Boden
Eco-Modus, 

nur Bodenreinigung
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Anmerkung:
Zur Erzielung einer optimalen Reinigungsleistung sollten Sie sicherstellen, dass 
die Wassertiefe des Schwimmbeckens mindestens 50 cm) oberhalb des Geräts 
beträgt.

INBETRIEBNAHME INBETRIEBNAHME

BEDIENUNG BEDIENUNG

Halten Sie den Reiniger am Griff fest und 
setzen Sie ihn senkrecht in den Pool ein.

Etwa 20 Sekunden nach der 
Selbstkalibrierung wechselt die 
Anzeigeleuchte auf ein blinkendes 
Blau. Der Reiniger ist bereit für die 
Reinigung.

Lassen Sie ihn auf den Boden 
sinken, damit die eingeschlossene 
Luft entweichen kann.

Der Reiniger beginnt mit der 
Reinigung der Wände, des Bodens 
und der Wasserlinie gemäß der 
Standardeinstellung oder der von 
Ihnen über die App festgelegten 
Einstellungen.

1

3

2

4

Sobald die Reinigung beendet ist 
oder der Batteriestand niedrig ist, 
fährt das Gerät automatisch an der 
Wandkante zum Stillstand.

Sie sollten den Reiniger senkrecht 
herausnehmen, damit das Wasser , 
was im Roboter enthalten ist, schnell 
abfließt.

Sie können den mitgelieferten Haken an 
einer Pool-Stange befestigen und den 
Reiniger langsam an die Oberfläche 
bringen.

5 6

7
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WARTUNGREINIGUNG DES FILTERS

Anmerkung:
1.	�� Da sich im Inneren des Reinigers elektrische Komponenten befinden, sollten Sie den 

Reiniger an einem kühlen und belüfteten Ort aufbewahren, entfernt von direkter 
Sonneneinstrahlung oder Wärmequelle.

2.	�� Laden Sie den Reiniger auf, bevor Sie ihn für längere Zeit (mehr als 6 Monate) 
lagern, um eine optimale Lebensdauer der Batterie zu erhalten.

Anmerkung:
Falls Ihr Gerät bei niedrigem Batteriestand oder im ausgeschalteten Zustand über 
längere Zeit nicht funktioniert, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, um Hilfe zu 
erhalten. Versuchen Sie zu Ihrer Sicherheit nicht, es ohne Genehmigung zu demontieren.

Drücken Sie den 
Eröffnungsknopf der 
Filterabdeckung und heben 
Sie die Abdeckung hoch.

Entleeren Sie alle 
Verunreinigungen und spülen Sie 
beide Filter mit klarem Wasser 
aus.

Nehmen Sie den Filterkorb 
und den Ultrafeinfilter 
heraus.

Setzen Sie den Filterkorb nach 
der Spülung in den Reiniger 
wieder ein und schließen Sie den 
Deckel.

1

3

2

4

Sie sollten die Schritte zur Lagerung Ihres Reinigers befolgen, um dessen gute
Leistung zu erhalten.
1.	� Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist
2.	� Trocknen Sie den Reiniger und den Filterkorb ab
3.	� Laden Sie die Batterie vollständig auf
4.	� Lagern Sie den Reiniger an einem kühlen und belüfteten Ort, entfernt von 

direkter Sonneneinstrahlung, Wärmequellen, Frost und Druck mit einer Umge 
bungstemperatur zwischen 5°C/41°C bzw. 45°F / 113°F.

5.	� Laden Sie den Reiniger im Abstand von drei Monaten auf, um eine optimale 
Batterielebensdauer zu gewährleisten.
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FEHLERBEHEBUNG FEHLERBEHEBUNG

F : �Für welche Poolformen und Konstruktionsmaterialien ist der Reiniger geeignet?

A : �Das Gerät kann für rechteckige, ovale oder unregelmäßige Formen von eingegrabenen 
Swimmingpools verwendet werden. Zu den geeigneten Konstruktionsmaterialien 
gehören PVC, Spritzbeton und andere Materialien mit hoher Reibung. (Glitschige 
Materialien wie Fliesen, Mosaike und Acryl eignen sich möglicherweise nicht gut, und 
Sie müssen einige Modifikationen vornehmen).

F : �Beeinträchtigen Hindernisse wie Stufen, flache Wasserbereiche, Abflüsse, Abhänge 
usw. im Pool den Betrieb?

A : �Das Gerät kann Stufen, Abflüsse und flache Wasserbereiche überwinden. 

Falls Sie beim Benutzen des Reinigers auf die folgenden Situationen stoßen,
können Sie in der Tabelle nachsehen und sie selbst lösen.

Anmerkung:
Falls Sie in der Tabelle keine Lösung finden, wenden Sie sich bitte an das 
Kundendienstteam.

FAQ
Nr. Probleme Details Mögliche Ursachen Vorgeschlagene Lösung

1 Funktioniert

Dauerhaftes rotes 
Licht

Das Flügelrad steckt 
fest

Überprüfen Sie das 
Flügelrad und reinigen 
Sie es

Blinkendes rotes 
Licht

Motorschutz Starten Sie das Gerät neu.

Blinkendes rotes 
Licht

Sie haben das Gerät 
nicht ins Wasser 
gestellt oder das 
Wasser im Pool ist 
nicht tief genug

Starten Sie das Gerät 
neu und setzen Sie es 
sogleich in den Pool. 
Stellen Sie sicher, dass die 
Wassertiefe mehr als 0,5 m 
beträgt.

Blinkendes gelbes 
Licht

Niedriger Batterie- 
stand

Laden Sie das Gerät 
vollständig auf und starten 
Sie es neu.

2
Kann nicht auf- 
geladen werden

Ladegerät-Licht 
blinkt

Schlechter Kontakt
Stecken Sie das 
Ladegerät erneut ein

3 Klettert nicht an die Wand

Rutschige Konstruk- 
tionsmaterialien

Feststeckende schwim- 
mende Teile (Wenden Sie 
sich für Anweisungen an 
das Serviceteam.)

Zu schmutziges Wasser Reinigen Sie den Filterkorb

4
Abnormales 
Klettern an die 
Wand

Langsames Klettern Filterkorb verstopft Reinigen Sie den Filterkorb

Von der Wand weg 
nach unten sinken 
oder auf dem 
Wasser treiben

Angesaugte Luft

Feststeckende schwim- 
mende Teile (Wenden Sie 
sich für Anweisungen an 
das Serviceteam.)

Filterkorb verstopft Reinigen Sie den Filterkorb

5
Reinigt nur einen Teilbereich und kann 
nicht den gesamten Pool reinigen

Falscher Reinigungs- 
modus

Verbinden Sie sich mit 
der App und wählen Sie 
erneut einen geeigneten 
Reinigungsmodus aus

Firmware nicht auf 
dem neuesten Stand

Verbinden Sie sich mit der 
App und aktualisieren Sie 
die Firmware

6
Die Vorderseite zeigt nach oben, wenn 
er auf dem Boden liegt.

Filterkorb verstopft Reinigen Sie den Filterkorb

7

Keine Reinigung auf dem eingestellten 
Reinigungsweg

Stößt auf Hindernisse Reinigen Sie den Filterkorb

Keine Verbindung mit der App möglich
Gerät ist ausges- 
chaltet

Starten Sie neu.

8
Die APP kann nicht verbunden werden, 
wenn sich das Gerät im Pool befindet

Nicht verfügbar
Verbinden Sie das Gerät 
am Rand
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GARANTIEZERTIFIZIERUNG

Die CF Group Poolreiniger haben alle Leistungs- und Zuverlässigkeitstests bestanden 
und auch die entsprechenden Zertifizierungen der Länder erhalten, in denen sie verkauft 
werden. Sie können sich darauf verlassen.

WiFi IEEE 802-11 b/g/n 2412-2472MHz max. 20dBm
BLE 2402MHz - 2480MHz max.10dBm
Kurz Konformitätserklärung :
Hiermit erklärt die CF Group Deutschland, dass sich das Produkt CF 350 CL in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen der folgenden Richtlinien befindet:
2014/53/ EU|
2011/65/EU
2014/30/EU
2014/35/EU (Ladegerät)
Die ausführliche Konformitätserklärung finden Sie unter:
https://www.cf.group/deutschland

Aufgrund der Notwendigkeit der fortlaufenden Produktverbesserung beziehen sich die 
Produkte in diesem Handbuch auf die tatsächlichen Produkte, und CF Group. behält sich 
das Recht vor, Produkte zu aktualisieren.
Falls Sie Probleme beim Benutzen haben, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Der Roboter enthält einen Lithium-Ionen-Akku, der von qualifizierten 
Recyclingunternehmen für Batterieelektronik recycelt werden sollte. 
Das Recycling von Batterien und batteriehaltigen Produkten schont die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit.
Zerlegen Sie die Batterie NICHT und entsorgen Sie sie NICHT im Hausmüll 
oder in kommunalen Recyclingbehältern.

RECYCLING

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE

ANGABEN ZUR FUNKANLAGE

1.	� Sämtliche auf dem Markt befindlichen CF Group Pool-Reiniger wurden geprüft und 
sind für den Verkauf entsprechend den lokalen Gesetzen zugelassen.

2.	� Die Garantie gilt nur für den Erstkäufer und ist nicht gültig für den Weiterverkauf oder 
andere Arten der Übertragung.

3.	� Schäden am Gerät, die aufgrund von unsachgemäßem Benutzen, nicht autorisierter 
Reparatur oder Demontage entstanden sind, werden von der Garantie von CF Group 
nicht abgedeckt.

4.	� Die Bestellnummer oder der Beleg muss bei jeder Reklamation oder Reparatur 
innerhalb der Garantiezeit vorgelegt werden.
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GARANTIE

CF - Group Kundendienst
Bahnhofstr. 68
D-73240 Wendlingen
Tel.: + 49 (0) 7024/4048-666
Fax:: + 49 (0) 7024/4048-667
E-Mail: service@waterman-pool.com

Ich habe am ____________________ bei der Firma ______________________________

PLZ ___________ Ort _____________ das Produkt Typ _________________ mit der

Artikelnummer ______________________ gekauft.

Ort _________________ Datum _________________ Unterschrift ___________________

Name*

PLZ / Ort*

Straße*

Telefon (Festnetz)*

Mobiltelefon

Fax

E-Mail*

*Notwendige Angaben

ANMELDUNG EINER REKLAMATION

BITTE in DRUCKBUCHSTABEN ausfüllen!

Leider muss ich folgendes reklamieren (Bitte möglichst exakte Beschreibung):

NOTES:
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MERCI D’AVOIR ACHETÉ LE ROBOT NETTOYEUR DE PISCINE SANS FIL CF 350 CL.
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D’INSTALLER OU D’UTILISER 
LE PRODUIT. CONSERVEZ CE MANUEL POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Manuel d’utilisation

Lisez attentivement le manuel avant d’utiliser le nettoyeur. Votre sécurité est la chose la plus 
importante. Veuillez lire attentivement et utiliser l’appareil conformément aux instructions, 
CF Group n’est pas responsable de toute perte ou blessure causée par une utilisation 
incorrecte.

Le fait de ne pas utiliser l’appareil conformément aux avertissements peut entraîner des 
blessures graves, une électrocution ou la mort.

1.	  �Utilisez uniquement les accessoires recommandés ou vendus par CF Group.

2.	  �Utilisez uniquement le chargeur original et autorisé. Évitez de charger d’autres appareils 
avec ce chargeur. Une utilisation inappropriée peut entraîner une surchauffe ou une 
fuite de liquide corrosif de la batterie.

3.	  �Éteignez le robot lorsque vous effectuez un entretien ou que vous le retirez de la piscine.

4.	  �Assurez-vous que le port de charge est sec avant de brancher l’extrémité du chargeur.

5.	  �Assurez-vous que la prise électrique est protégée par un disjoncteur de fuite à la terre 
(GFCI) et un disjoncteur différentiel (ELI).

6.	  �N’utilisez pas un chargeur dont le cordon est endommagé afin d’éviter tout choc 
électrique.

7.	  �N’essayez pas d’utiliser une rallonge pour connecter le chargeur.

8.	  �Ne laissez jamais les enfants monter sur le nettoyeur ou s’en servir comme un jouet.

9.	  �Ne laissez pas les enfants utiliser ou entretenir l’appareil.

10.	 �N’entrez pas dans la piscine lorsque le nettoyeur y travaille.

11.	 �Ne jamais exposer ou charger l’appareil dans des environnements inflammables.

12.	 �Seuls des professionnels agréés peuvent démonter les pièces d’étanchéité du nettoyeur.

Merci d’avoir choisi le nettoyeur CF 350 CL, votre soutien compte beaucoup pour nous. 
Notre objectif est de fournir en permanence la meilleure solution pour vous libérer de cette 
tâche du nettoyage de piscine pour profiter de votre temps en famille.

Le robot nettoyeur de piscine CF 350 CL est destiné à vous offrir une grande efficacité, une 
faible consommation d’énergie, une utilisation facile et un travail de nettoyage approfondi.

Son apparence unique et ses fonctions fiables telles que l’activation en un clic, l’aspiration 
et le nettoyage puissants, la filtration fine, la navigation intelligente, la programmation 
à distance et la haute compatibilité avec diverses formes de piscine et matériaux de 
construction vous assurent un nettoyage de piscine pratique, intelligent et optimal.

N’hésitez pas à nous contacter par e-mail ou à visiter notre site Web pour toute question. 
Nous sommes très heureux de recueillir vos remarques en vue de notre amélioration 
continue.
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ATTENTION

26

Si l’appareil n’est pas utilisé conformément aux instructions, il risque d’être endommagé 
ou de blesser quelqu’un.

1.	  �Chargez l’appareil avant la première utilisation.

2.	  �Ne surchargez pas l’appareil, car cela réduirait la durée de vie de la batterie.

3.	  �Chargez le nettoyeur avant de le ranger pour une longue période (plus de 6 mois) 
afin de maintenir une durée de vie optimale de la batterie.

4.	  �N’utilisez pas le nettoyeur pendant que la filtration de la piscine est en marche.

5.	  �N’oubliez pas de laver et de nettoyer le panier filtrant après chaque utilisation.

6.	  �Conservez le nettoyeur dans un endroit frais et aéré, à l’abri de la lumière du soleil 
ou de toute source de chaleur.

7.	  �Utilisez uniquement le nettoyeur dans les conditions d’eau suivantes :

DESCRIPTION

PRÉSENTATION EXTERNE DU PRODUIT

Chlore Maximum 4 mg/L

pH 7.0 - 7.8

Température 41 - 95°F (5 - 35°C)

NaCl Maximum 5 000 ppm

Poignée 
Transport de l’appareil

Capteur Sonar 
Détecte et évite les 
obstacles dans la piscine

Indicateur LED 
Différentes couleurs de 
lumière pour indiquer 
l’état de l’appareil

Bouton ON / OFF 
Allumer/éteindre 
l’appareil

Pompe 
Aspire les débris et 
pompe l’eau par la 
bouche d’aspiration

Port de chargement 
Connecte le câble de 
chargement à l’appareil

Chenille 
Améliore la capacité de 
l’appareil à escalader les 
murs et divers obstacles

Brosse de lavage 
Désincruste les débris et 
saletés et les dirige vers 
la bouche d’aspiration

a

a

d

d

g

g

b

b

e

e

h

h

c

c

f

f
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DESCRIPTION

PRÉSENTATION INTERNE DU PRODUIT

DESCRIPTION

Robot x 1

Guide de démarrage x 1 Manuel d’utilisation  x 1

Blocs flottantsCrochet Chargeur x 1

Filtres x 2

CONTENU DE L’EMBALLAGE

i

i

j

j

k

l

l

k

Bouton d’ouverture du couvercle
Ouvre le couvercle pour retirer 
le panier-filtre

Filtre ultra-fin
Un filtre auxiliaire pour aider à piéger les fines particules. 

Il est recommandé de l’utiliser uniquement en mode « Fonf turbo ». 
Veuillez ne pas l’installer lorsque le sol est très sale, cela pourrait 
influencer le fonctionnement du nettoyeur.

Sortie d’eau
Évacuation rapide de l’eau

Panier filtrant
Stockant la saleté et les débris 
collectés, doit être installé avant 
le nettoyage et lavé après 
chaque utilisation.
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FONCTIONNEMENT

CHARGEMENT DU ROBOT

DESCRIPTION

INFORMATIONS TECHNIQUES

Nom CF 350 CL

Taille de la piscine 120m2

Profondeur 9.8ft (3m)

Dimension de l’appareil 360(L)*360(W)*240(H) mm

Poids 8kg

Durée de cycle 3 heures (Fond Éco)

Temps de charge 3 heures

Puissance 65 W

Entrée du chargeur 100-240V, 50-60Hz

Sortie du chargeur 25.2V/1.78A

Capacité de la batterie 4600mAh

Filtre 180 µm + Filtre ultra-fin HEPA

Vitesse de déplacement 10m/min

Résistance à l’eau IPX8

Mise à jour OTA Disponible

Connexion à l’application Disponible

L’appareil dispose d’une batterie rechargeable au lithium-ion et vous devez charger 
la batterie avant la première utilisation et lorsqu’elle est faible.

Connectez votre appareil à une prise de à l’aide du câble et de l’adaptateur inclus.

L’adaptateur est doté d’un indicateur qui affiche une lumière bleue 

indiquant l’état de l’alimentation électrique.

Les indicateurs LED situés sur le dessus de l’aspirateur s’allument en vert fixe 
lorsqu’il est complètement chargé.

Note: 
1.	� Lors du chargement, vous devez vous assurer que votre appareil se trouve 

éloigné d’au moins 3 m (env. 10 pieds) du bord de la piscine.
2.	� Pour réduire les risques d’incendie, gardez votre appareil et votre adaptateur 

à l’abri de la lumière directe du soleil ou de l’eau lors du chargement.
3.	� Pour votre sécurité, vous devez vérifier que l’appareil est éteint et que le port 

est sec avant de le charger.
4.	� Le meilleur environnement de charge est de 0°C - 35°C (32°F-95°F) 

pour la température, une humidité relative de 5 à 95 %.

Charge complète !
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FONCTIONNEMENT

VOYANTS

FONCTIONNEMENT

Vous pouvez télécharger l’application “WYBOT” sur votre téléphone mobile  depuis 
Google Play ou App Store.

MISE EN ROUTE

CONNECTION A L’APP

LED Indication Statut

Fixe Démarrage

Clignotant En cours d'exécution

Fixe
Connexion à l'application 

Mode de nettoyage actuel

Clignotant
Recharge en cours, batterie faible 

ou en cours de stationnement  
dans la piscine

Clignotant Chargement en cours

Fixe Complètement chargé

Fixe ou clignotant Défaut

Vous trouverez ci-dessous l’indication des voyants LED, vous pouvez vous y 
référer pour connaître les différents états de l’appareil.

iOS Android

iOS 15.0 
ou version ultérieure

Android 8.0 
ou version ultérieure

L’indicateur LED situé à l’avant de l’appareil passe d’une lumière        clignotante à 
une lumière        clignotante pendant la charge, et devient une lumière        fixe lorsque 
l’appareil est complètement chargé.

Note: 
1.	 �Lorsque le voyant jaune clignote, vous devez retirer votre appareil de l’eau et le charger.
2.	 �Si le voyant LED rouge est allumé, vous pouvez trouver une solution de dépannage 

dans ce manuel ou appeler le service.

Batterie faible !
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Note:

1.	� Vous pouvez modifier vos modes de nettoyage via l’application lorsque les nettoyeur 
est hors de la piscine.

2.	 Si l’appareil redémarre, il reprend automatiquement dans le mode de nettoyage que 
vous avez défini la dernière fois.

PARAMÉTRAGE DU MODE DE NETTOYAGE

FONCTIONNEMENT

Remarque :
Pour obtenir des performances optimales, vous devez vous assurer que la profondeur 
de l’eau de la piscine est d’au moins 50 cm au-dessus de l’appareil.

UTILISATION

FONCTIONNEMENT

Vous pouvez choisir un mode de nettoyage pour votre aspirateur via l’application 
après vous être connecté à votre application ou en appuyant successivement 
sur le bouton « marche/arrêt ».

Mode Symbole Surface de nettoyage

Piscine complète standard Fond + Parois + Ligne d’eau

Fond uniquement Fond de la piscine

Parois uniquement Parois de piscine

Parois puis Fond (Combo) Paroi *1 + Fond *1

Fond
Nettoyage intensif 

(du fond uniquement)

Fond Éco
Mode écologique 

(nettoyage du fond uniquement)

Tenez la poignée du nettoyeur et mettez 
le verticalement dans la piscine.

Après environ 20 secondes d’auto- 
calibrage, le voyant lumineux devient 
bleu clignotant. Le nettoyeur est prêt 
à nettoyer.

Laissez-le couler jusqu’au sol pour 
vider l’air emprisonné à l’intérieur.

Le nettoyeur commence à nettoyer 
les parois, le sol et la ligne d’eau 
selon le réglage par défaut ou le 
réglage que vous avez effectué.

1

3

2

4
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FONCTIONNEMENT

UTILISATION

NETTOYAGE DU FILTRE

Note:
1.	� En raison de la présence de composants électriques à l’intérieur du nettoyeur, ce 

dernier doit être stocké dans un endroit frais et ventilé, à l’abri des rayons du soleil 
ou de toute source de chaleur.

2.	� Chargez le nettoyeur avant de le ranger pour une longue période (plus de 6 mois) 
afin de maintenir une durée de vie optimale de la batterie.

L’appareil se déplacera 
automatiquement pour s’arrêter 
en pied de paroi une fois le 
nettoyage terminé ou lorsque la 
batterie est faible.

Vous devez retirer le nettoyeur 
verticalement pour évacuer 
rapidement l’eau intérieure.

Vous pouvez insérer le crochet inclus 
sur une perche standard de piscine et 
ramener le nettoyeur vers la surface de 
la piscine.

5 6

7

Tenez la poignée du couvercle 
du robot, appuyez dessus et 
ouvrez-le.

Videz tous les débris et 
rincez le panier filtrant et le 
filtre ultra-fin à l’eau claire.

Retirez les filtres.

Après le rinçage, replacez 
le panier filtrant dans le robot 
et fermez le couvercle.

1

3

2

4
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MAINTENANCE

Remarque :
Si votre appareil ne fonctionne pas après une longue durée de vie de la batterie ou 
après avoir été éteint, veuillez contacter l’équipe après-vente pour obtenir de l’aide. 
Pour votre sécurité, n’essayez pas de le démonter sans autorisation.

QUESTIONS FREQUENTES ET DÉPANNAGE

Q : �À quelles formes de piscine et revêtements le nettoyeur est-il adapté ?

R : � Le robot est adapté aux formes rectangulaires, ovales ou irrégulières des piscines 
enterrées. Les revêtements compatibles comprennent le PVC, la gunite et d’autres 
matériaux à friction élevée. (Les matériaux glissants tels que les carreaux, le carrelage 
et l’acrylique peuvent ne pas fonctionner correctement et vous devrez alors apporter 
quelques modifications au robot).

Q : �Les obstacles tels que les marches, les zones d’eau peu profondes, bondes de fond, les 
pentes, etc. dans la piscine affecteront-ils le déplacement du robot ?

R : La machine peut monter des marches, des drains et des zones d’eau peu profonde.

Si vous rencontrez les situations suivantes lors de l’utilisation du nettoyeur, vous pouvez 
consulter le tableau et les résoudre vous-même.

Remarque :
Si vous ne trouvez pas de solution dans le tableau, veuillez contacter l’équipe 
après-vente.

FAQVous devez suivre les étapes de stockage de votre nettoyeur pour maintenir 
de bonnes performances.
1.	� Assurez-vous que l’appareil est éteint
2.	� Séchez le nettoyeur et le panier filtrant
3.	� Charger complètement la batterie
4.	� Conservez le nettoyeur dans un endroit frais et aéré, à l’abri du soleil direct, 

de toute source de chaleur, du gel et de variation de pression à une température 
ambiante comprise entre 5°C / 41°C (45°F / 113°F).

5.	� Chargez le robot tous les trois mois pour garantir une durée de vie optimale 
de la batterie.

Notice_utilisation_CF350CL_2025_09-vf.indd   38-39Notice_utilisation_CF350CL_2025_09-vf.indd   38-39 14/11/2025   16:1614/11/2025   16:16



4140

GARANTIE

QUESTIONS FREQUENTES ET DÉPANNAGE

Num Problèmes Détails Causes possibles Solution suggérée

1 L'appareil ne 
fonctionne pas

LED rouge fixe La turbine est 
bloquée

Vérifiez la turbine et 
nettoyez les corps 
étrangers.

LED rouge 
clignotant Protection moteur Redémarrer

LED rouge 
clignotant

Sécurité hors d’eau ou 
l'eau de la piscine est 
trop peu profonde

Redémarrez et mettez 
le robot immédiatement 
dans la piscine. 
Assurez-vous que la 
profondeur de l'eau est 
supérieure à 0,5 m.

LED jaune 
clignotant Batterie faible Chargez complètement 

l'appareil et redémarrez

2 Ne charge pas Le voyant du 
chargeur clignote Faux contact Rebranchez le chargeur

3 Ne grimpe pas aux parois

Matériaux de 
construction glissants

Collez les pièces 
flottantes (Contactez le 
service après-vente pour 
obtenir des instructions.)

Eau trop sale Nettoyez le panier filtrant

4 Montée en paroi 
anormale

Monte lentement Panier filtrant bloqué Nettoyez le panier filtrant

Décroche 
en paroi ou flotte 
sur l’eau

Aspiration d’air

Collez les pièces 
flottantes (Contactez le 
service après-vente pour 
obtenir des instructions.)

Panier filtrant bloqué Nettoyez le panier filtrant

5
Nettoie seulement une partie de la 
zone et ne peut pas nettoyer toute la 
piscine

Choix du mode 
de nettoyage 
inapproprié

Connectez-vous à 
l'application et choisissez 
un nouveau mode de 
nettoyage plus approprié

Le logiciel de 
navigation n'est pas 
le plus récent

Connectez-vous à 
l'application et mettez 
à jour le logiciel

6 Face avant vers le haut quand 
on est au sol Panier filtrant bloqué Nettoyez le panier filtrant

7

Ne nettoie pas selon le schéma 
de navigation sélectionné

Rencontre des 
obstacles Nettoyez le panier filtrant

Impossible de se connecter 
à l'application

Mise hors tension de 
l'appareil Redémarrer

8
L'application ne peut pas être 
connectée lorsque l'appareil est dans 
la piscine

Pas disponible Connectez l'appareil hors 
de l’eau

CERTIFICATION

Les robots nettoyeurs de piscine CF 350 CL ont passé avec succès tous les tests de 
performance et de fiabilité et ont également obtenu les certifications pertinentes des 
pays dans lesquels ils sont vendus.

En raison de la nécessité d’améliorer continuellement les produits, les produits présentés 
dans le manuel sont soumis aux produits réels et CF Group se réserve le droit de mettre à 
jour les produits. Si vous rencontrez des problèmes lors de l’utilisation, veuillez contacter 
le service après-vente.

Le robot contient une batterie lithium-ion, qui doit être recyclée par 
des recycleurs de batteries électroniques qualifiés. Le recyclage des 
batteries et des produits contenant des batteries est bénéfique pour 
l’environnement et la santé humaine.
NE PAS démonter ni jeter la batterie dans les poubelles ou les bacs de 
recyclage municipaux.

RECYCLAGE

EXCLUSIONS DE GARANTIE

1.	� Tous les nettoyeurs de piscine CF Group sur le marché ont été inspectés et autorisés 
à être vendus conformément aux lois locales.

2.	� La garantie s’applique uniquement aux achats d’origine et n’est pas valable 
pour la revente et tout autre type de transfert.

3.	� Tout dommage à l’appareil causé par une utilisation inappropriée, une réparation 
ou un démontage non autorisé n’est pas couvert par la garantie CF Group.

4.	� Le numéro de commande ou la facture doit être présenté pour toute réclamation 
ou réparation pendant la période de garantie.
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THANK YOU FOR PURCHASING OUR CF 350 CLELECTRIC POOL CLEANER. 
PLEASE READ THE MANUAL CAREFULLY BEFORE INSTALLATION & OPERATION 
AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE AFTER INSTALLATION

Original manual

Read the manual carefully before you use the cleaner. Your safety is the most

important thing. Please read through and operate the device as per instructions,

CF Group is not held liable for any loss or injury caused by improper use.

Failure to operate the device as per the warnings can result in serious injury,

electrocution or death.

1.	  �Use only the accessories recommended or sold by CF Group.

2.	  �Use only the original and authorized charger. Avoid charging any other types of devices 
with this charger. Improper use may result in overheating or corrosive liquid leakage from 
the battery.

3.	  �Power off the robot when doing any maintenance or removing it from the pool.

4.	  �Ensure the charging port is dry before plugging in the charger end.

5.	  �Make sure the electrical outlet is protected by a ground fault circuit interrupter (GFCI) 
and an earth leakage interrupter (ELI).

6.	  �Do not use a cord-damaged charger to avoid any electrical shock.

7.	  �Do not try to use no nauthorized extension cord to connect the charger to the robot.

8.	  �Never allow children to ride on the cleaner/or play with it as a toy.

9.	  �Do not allow child to operate or maintain the device.

10.	 �Do not enter the pool when the robot is working in it.

11.	 �Never expose or charge the device in flammable environments.

12.	 �Only licensed professionals can disassemble the sealed parts of the robot.

Thank you for choosing CF products, your support means a lot to us. Continuous providing 
the best solution to free you up from pool cleaning and enjoy your family time is always 
our pursuit. CF Robotic Pool Cleaner is dedicated to serving you high efficiency, low power 
consumption, easy operation and thorough pool cleaning work. Its unique appearance 
and reliable functions as one-button activation, powerful suction and scrubbing, fine 
filtration, smart navigation, remote control, and high compatibility with various pool 
shapes and constructions materials assure you a convenient, intelligent, and optimal pool 
cleaning. Feel free to contact us by Email or visit our website with any questions. We are 
very glad to hear your advice on our continuous improvement.
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CAUTIONS

Failure to operate the device as per the cautions can cause a damage 
to the device.

1.	  �Charge the unit before first use.

2.	  �Do not over charge the cleaner, which will reduce the battery life.

3.	  �Charge the cleaner prior to being stored for a long time (over 6 months) to maintain 
an optimal battery life.

4.	  �Do not operate the cleaner while pool filter is running.

5.	  �Remember to wash and clean the filter basket and HEPA after each use.

6.	  �Store the cleaner in a cool and ventilated place, away from direct sunshine or any 
heat source.

7.	  �Use only the pool cleaner in the following water conditions:

DESCRIPTION

PRODUCT EXTERNAL OVERVIEW

Chlorine Max 4 mg/L

pH 7.0 - 7.8

Temperature 41 - 95°F (5 - 35°C)

NaCl Maximum 5000 PPM

Handle 
Remove and transport 
the device with it

Sonar Sensors 
Detect and avoid 
obstacles in the pool

LED Indicator 
Different light colors to 
indicate device status 
and current cleaning 
mode

On/off Button 
Turn on/ turn off the 
device

Pump 
Pump out water through 
the outlet

Charging Port 
Connect the charger to 
the cleaner

Track 
Enhance device’s 
capability in climbing 
walls and various 
obstacles

Scrubbing Brush 
Knock loose all dirt and 
roll them all into the 
device

a

a

d

d

g

g

b

b

e

e

h

h

c

c

f

f
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DESCRIPTION

PRODUCT EXTERNAL OVERVIEW

DESCRIPTION

Cleaner x 1

Quick Start Guide x 1 User Manual x 1

Floating BlocksHook Charger x 1

Filters x 2

PACKING LIST

i

i

j

j

k

l

l

k

Lid Open Button
Open the cover to take out 
the filters

Ultra-fine Filter
An auxiliary filter to help trap the fine dirty particles on the 

floor. Recommended to use it in ‘turbo floor mode’ only.
Please do not install it when the floor is heavily soiled, 
it may influence the operation of the cleaner.

Water Outlet
Quick release of the water.

Filter Basket
Store collected dirt and debris, 
remember to install it before start 
cleaning, and wash it after each use.
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GET STARTED

CHARGE YOUR CLEANER

DESCRIPTION

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model CF 350 CL

Pool Size 120m2

Min Water Depth 9.8ft (3m)

Device Dimension 360(L)*360(W)*240(H) mm

Weight 8kg

Runtime 3 hours (Eco Floor)

Charging Time 3 hours

Power 65W

Charger Input 100-240V, 50-60Hz

Charger Output 25.2V/1.78A

Battery Capacity 4600mAh

Filtration 180µm+Ultra-fine HEPA filter

Moving Speed 10m/min

Water Resistance IPX8

OTA upgrading Available

App Connection Available

The device has a lithium-ion rechargeable battery, and you need to charge the 
battery before first use and when the battery is low.

Connect your device to a power outlet using the included cable and adaptor. 

The adaptor has an indicator, which will display blue light         indicating the power 

supply status.

The LED indicators on the top of the cleaner turn to a fix green light when fully 
charged.

Note: 
1.	� When charging, you should ensure your device is positioned at least 3m 

(appr. 10ft) away from the edge of the pool.
2.	� For reducing fire risk, keep your device and adaptor away from direct 

sunshine or water when charging.
3.	� For your important safety, you need to double check that the device is 

powered off and the charging port is dry before charging.
4.	� The best charging environment is temperature at 0°C - 35°C (32°F-95°F), 

RH at 5%-95%.

Full battery!
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GET STARTED

LED LIGHTS

GET STARTED

You can download the “AI bot” App to your smartphone by scanning QR code below, 
or from Google Play or App Store.

SETUP YOUR CLEANER

CONNECT TO YOUR APP

LED Light Indication Status

Fix Power On

Flashing In operation

Fix
Connecting to App & Current 

cleaning mode

Flashing
Low battery or under self-parking 

in the pool

Flashing Charging in progress

Fix Fully charged

Fix or flashing Default

Below is the indication of the LED lights, you may refer to it to know different 
device status.

iOS Android

iOS 15.0 or later Android 8.0 or later

Turn on the device by pressing the on/off button. The LED indicator on the top will 
display a fix green        to display current battery level and then a fix blue       when the 
device is on. If the battery level is too low to start cleaning, the LED lights will show a 
flashing        . 

Note: 
1.	 When yellow light flashes, you should charge the device immediately.
2.	 If red LED light is on, please refer to the trouble shooting section in this manual 
    or call for service. 

Low battery!
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Note:

1.	� You should modify your cleaning modes when out of pool. The default mode is Wall 
then floor 

2.	� If the device restarts, it will automatically enter the cleaning mode you set last time.

CHOOSE YOUR CLEANING MODE

GET STARTED

Note:
To achieve an optimal cleaning performance, you should ensure the water depth 
of the pool is at least 50 cm high from the top of the device.

RUN YOUR CLEANER

GET STARTED

You can choose a cleaning mode for your cleaner through the app after 
connecting to your App or by pressing the ‘on/off’ button.

Cleaning Mode Icon (Robot) Cleaning Coverage

Standard full pool Wall+ Floor+Waterline

Floor only Pool floor

Wall only Pool walls

Wall then floor (Combo) Wall *1+ Floor *1

Turbo floor
Powerful cleaning mode 

(floor cleaning only)

Eco floor
Eco mode 

(floor cleaning only)

Hold the handle of the robot,  and put 
it into the pool vertically.

After a 20 seconds of self-
calibration, the indicator light will 
turn to flashing blue. The cleaner is 
ready to clean.

Let it drain to the ground to 
empty the trapped air inside.

The cleaner begins to clean walls, 
floor and waterline as default or 
according to your settings through 
App. 

1

3

2

4
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GET STARTED

RUN YOUR CLEANER RUN YOUR CLEANER

CLEAN THE FILTER

Note:
1.	� Due to electric components inside the cleaner, store the cleaner in a cool 

and ventilated place, away from direct sunshine or any heat source.

2.	� Charge the cleaner prior to long time storage (over 6 months) to maintain 
an optimal battery life.

The device will automatically 
move to stop by the edge of 
wall when finishing its cleaning 
cycle or when its battery is low.

Take the cleaner out of the pool 
vertically to drain inside water 
out quickly. 

Insert the included hook into a pool pole 
and lift the cleaner out of the pool. 

5 6

7

Push up the lid button to 
open the cover.

Empty all debris and rinse 
the filters with clean water.

Push the lid open button 
up to open the cover.

After rinsing, put the filter basket 
and HEPA cartridge into the 
cleaner and close the cover.

1

3

2

4
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MAINTENANCE

Note:
If your device does not work after a long-term low battery life or being off, please 
contact after-sale team for help. For your safety, do not try to disassemble it without 
authorization.

FAQ & TROUBLE SHOOTING

Q: What pool shapes and construction materials is the cleaner suitable for?

A: �The machine can be applied to rectangle, oval, or irregular shapes of in-ground 
swimming pools. Applicable construction materials include PVC, gunite, tile and other 
materials. (Slippery materials such as tiles, mosaics, and acrylic may not work well, and 
you need to do some modification.) 

Q: �Will obstacles such as steps, shallow water areas, drains, slopes etc. in the swimming 
pool affect the running?

A: �The machine can climb steps, drains, and shallow water areas. The above obstacles 
may influence its cleaning path, but will not affect the operation of the machine.

If you encounter the following situations when using the cleaner, you can check the table 
and solve them by yourself.

Note:
If you can not find a solution from the table, please contact after-sale team.

FAQYou should follow these steps to store your cleaner and maintain good performance. 
1.	� Ensure the device is powered off.
2.	� Dry out the cleaner and filter drawer.
3.	� Fully charge the battery.
4.	� Store the cleaner in a cool and ventilated place, away from direct sunshine, heat 

source, frost and pressure changes, at an ambient temperature between 5°C/41°C 
and 45°F / 113°F.

5.	� Charge the cleaner every three months to ensure an optimal battery life.

Notice_utilisation_CF350CL_2025_09-vf.indd   56-57Notice_utilisation_CF350CL_2025_09-vf.indd   56-57 14/11/2025   16:1614/11/2025   16:16



5958

WARRANTY

FAQ & TROUBLE SHOOTING

No. Issues Details Possible Causes Suggested Solution

1 Device does 
not work

Steady red light Impeller is stuck Check the impeller 
and clean debris

Flashing red light Motor protection Restart

Flashing red light
Device out of water 
or the pool water is 
too shallow

Restart and put 
cleaner into the pool 
immediately. Be sure 
the water depth is over 
0.5m.

Flashing yellow 
light Battery low Fully charge the device 

and restart

2 Unable to charge Charger light 
flashes Poor contact Re-plug the charger

3 Does not climb walls

Slippery 
construction 
materials

Stick adhesive blocks 
(Contact after-sale 
team for instruction)

Filter is full / clogged Clean the filter basket

4 Abnormal wall 
climbing

Climbing slowly Filter is full / clogged Clean the filter basket

Sinking down 
away from wall 
or floating on the 
water

Intake air
Stick adhesive blocks 
(Contact after-sale 
team for instruction)

Filter is full / clogged Clean the filter basket

5 Only cleans a part area, and cannot 
clean the entire pool

Wrong cleaning 
mode

Connect to the App 
and re-choose a 
suitable cleaning mode

Firmware not 
updated

Connect to the App 
and update the 
firmware

6 Front side up when on the floor Filter basket blocked
Connect to the App 
and change cleaning 
path

7

Does not clean as set cleaning path Encounter Obstacles Clean the filter basket

Stuck at water drains Drain height is over 
3cm

Help the machine away 
from the obstacle

Unable to connect to the App Device powered off Restart

8 The APP cannot be connected Cleaner is in the 
pool

Take cleaner out of the 
pool and connect it on 
the shore

CERTIFICATION

CF robotic pool cleaners have passed all performance and reliability tests and also has 
obtained relevant certifications from the countries in which they are sold.

Due to the need for continuous products improvement, the products in the manual are 
subject to the real products, and CF Group. Reserves the right to update products.
If you encounter any problems during use, please contact after-sale team.

The robot contains a Lithium-ion battery, which should be recycled 
by qualified battery electronics recyclers. Recycling of batteries and 
battery-containing products benefits the environment and human 
health. 
Do NOT disassemble or dispose of the battery in the rubbish or municipal 
recycling bins.

RECYCLING

LIMITED WARRANTY

1.	� All CF pool cleaners in the market have been inspected and licensed 
to be sold as per local laws. 

2.	� The warranty applies only to original buyers, and not valid to resale 
and any other kinds of  transfer.

3.	� Any damages to the unit caused by improper use, unauthorized repair 
or disassembly are  not covered by CF Group.

4.	� The order number or record must be presented for any claim or repair within 
the warranty period.
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INNEHÅLL

TACK FÖR ATT DU KÖPT DENNA CF 350 CL AKKU POOLROBOT.
LÄS IGENOM HANDBOKEN NOGGRANT INNAN DU INSTALLERAR ELLER ANVÄNDER
PRODUKTEN. SPARA DENNA HANDBOK FÖR SENARE REFERENS. 

Användarhandbok

Läs bruksanvisningen noggrant innan du använder rengöringsmaskinen. Din säkerhet är det

viktigaste. Läs igenom bruksanvisningen och använd maskinen enligt anvisningarna. CF

Group kan inte hållas ansvarigt för skador eller personskador som uppstår till följd av felaktig

användning.

Om enheten inte används i enlighet med varningsanvisningarna kan det leda till allvarliga

skador, elstötar eller dödsfall.

1.	� Använd endast tillbehör som rekommenderas eller säljs av CF Group.

2.	� Använd endast den ursprungliga och godkända laddaren. Undvik att ladda andra 
enheter med denna laddare. Felaktig användning kan leda till överhettning eller läckage 
av frätande vätska från batteriet.

3.	� Stäng av roboten när du utför underhållsarbete eller tar upp den ur poolen.

4.	� Se till att laddningskontakten är torr innan du ansluter laddaren.

5.	� Se till att eluttaget är skyddat av en jordfelsbrytare (GFCI) och en jordfelsbrytare (ELI).

6.	� Använd inte en skadad laddare för att undvika elstötar.

7.	� Försök inte använda en förlängningssladd för att ansluta laddaren.

8.	� Låt inte barn åka på dammsugaren eller leka med den som om den vore en leksak.

9.	� Låt inte barn använda eller underhålla enheten.

10.	�Gå inte i poolen medan rengöraren är i drift.

11.	�Ställ eller ladda aldrig enheten i brandfarliga miljöer.

12. Endast auktoriserade fackmän får demontera rengöringsapparatens tätningar.

Tack för att du har valt CF-produkter, ditt stöd betyder mycket för oss. Vårt mål är att alltid 
erbjuda dig den bästa lösningen så att du slipper rengöra poolen och kan njuta av tiden 
med familjen. CF:s batteridrivna poolrengörare är utformad för att ge dig hög effektivitet, 
låg strömförbrukning, enkel användning och grundlig poolrengöring.

Dess unika utseende och pålitliga funktioner som aktivering med en knapp, kraftfull sugning 
och skrubbning, finfiltrering, intelligent navigering, fjärrkontroll och hög kompatibilitet 
med olika poolformer och konstruktionsmaterial garanterar dig en bekväm, intelligent och 
optimal poolrengöring.

Om du har några frågor är du välkommen att kontakta oss via e-post eller besöka vår 
webbplats. Vi ser fram emot att få dina råd om hur vi kan förbättra oss ytterligare.
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Om enheten inte används i enlighet med säkerhetsanvisningarna kan det leda till 
skador på enheten eller personskador.

1.	� Ladda enheten innan du använder den för första gången.

2.	� Ladda inte rengöraren för mycket, eftersom det förkortar batteriets livslängd.

3.	� Ladda rengöraren innan du förvarar den under en längre tid (mer än 6 månader) 
så att batteriet behåller sin optimala livslängd.

4.	� Använd inte rengöraren medan poolfiltret är igång.

5.	� Glöm inte att tvätta och rengöra filterkorgen efter varje användning.

6.	� Förvara rengöraren på en sval och ventilerad plats, skyddad från direkt solljus eller 
värmekällor.

7.	� Använd poolrengöraren endast vid följande vattenförhållanden:

BESKRIVNING

EXTERN PRODUKTÖVERSIKT

Klor Maximalt 4 mg/l

pH 7,0–7,8

Temperatur 41–95 °F (5–35 °C)

NaCl Maximalt 5000 PPM

Handtag
För vattentömning och 
transport av enheten

Sonarsensorer 
Detekterar och undviker 
hinder i poolen

LED-display
Olika ljusfärger för att 
visa enhetens status.

PÅ/AV-knapp
Slå på/stäng av enheten

Pump
Suger upp smuts och 
pumpar ut vattnet 
genom öppningen.

Laddningsanslutning 
För anslutning av 
laddningskabeln

Drivband
Förbättrar enhetens 
förmåga att ta sig över 
väggar och olika hinder

Skrubbborste
Borstar bort smuts 
och leder det till 
inloppesmunstycket.

a

a

d

d

g

g

b

b

e

e

h

h

c

c

f

f

Notice_utilisation_CF350CL_2025_09-vf.indd   62-63Notice_utilisation_CF350CL_2025_09-vf.indd   62-63 14/11/2025   16:1614/11/2025   16:16



6564

BESKRIVNING

INTERN PRODUKTÖVERSIKT

BESKRIVNING

Enhet x 1

Snabbguide x 1 Användarhandbok x 1

KlisterblockAnvändarhandbok x 1 Laddare x 1

Filter x 2

LEVERANSOMFANG

i

i

j

j

k

l

l

k

Knapp för att öppna locket

Öppna locket för att ta ut 
filterkorgen

Ultrafiltrer

Ett extra filter som hjälper till att fånga upp fina smutspartiklar på 
golvet. Vi rekommenderar att du endast använder det i ”turbo-
golvläge”. Installera det inte om golvet är mycket smutsigt, 
eftersom det kan påverka rengöringsmaskinens funktion.

Vattenutlopp

Snabb vattenavgivning.

 Filterkorg

Samlar upp smuts och 
avlagringar, måste installeras före 
rengöring och tvättas efter varje 
användning.
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BESKRIVNING

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Beteckning CF 350 CL

Poolstorlek 120 m2

Djup 9,8 ft (3 m)

Enhetens mått 360 (L) * 360 (B) * 240 (H) mm

Vikt 8 kg

Driftstid 3 timmar (Eco Floor)

Laddningstid 3 timmar

Ström 65 W

Laddarens ingång 100–240 V, 50–60 Hz

Laddarens utgång 25,2 V/1,78 A

Batterikapacitet 4600 mAh

Filter 180 µm + ultrafiltrer HEPA

Rörelsehastighet 10 m/min

Vattentäthet IPX8

OTA-uppdatering Tillgänglig

App-anslutning Tillgänglig

ANVÄNDNING

LADDA POOLROBOTEN

Enheten har ett uppladdningsbart litiumjonbatteri. Du måste ladda batteriet före 
första användningen och när batterinivån är låg.
Anslut enheten till ett eluttag med den medföljande kabeln och adaptern.

Adaptern har en indikator som visar strömförsörjningens status med blått ljus         .  

LED-indikatorerna på ovansidan av rengöraren lyser grönt när batteriet är fulladdat.

Anmärkning: 
1.	� Vid laddning bör du se till att din enhet är minst 3 m (ca 10 ft) från kanten 

av poolen.
2.	� För att minska risken för brand bör du hålla enheten och adaptern borta 

från direkt solljus och vatten under laddning.
3.	� För din egen säkerhet bör du kontrollera att enheten är avstängd och att 

laddningskontakten är torr innan du laddar den.
4.	� Den bästa omgivningen för laddning är en temperatur på 0 °C–35 °C 

(32 °F–95 °F) och en luftfuktighet på 5 %–95 %.

Helt laddad!
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ANVÄNDNING

 DISPLAY- FÖRKLARING

ANVÄNDNING

Du kan ladda ner appen ”WYBOT” till din smartphone genom att söka på Google Play 
eller App Store.

STARTA POOLROBOTEN

 APP-ANSLUTNING

LED 
Lampa Indikator Status

Permanent På

Blinkar I drift

Permanent
Anslutning till appen Aktuell 

rengöringsläge

Blinkar
Laddning pågår, låg batterinivå, 

Självparkering i poolen.

Blinkar Laddning pågår

Permanent Fulladdad

Kontinuerligt eller blinkande Något är fel

Nedan hittar du en beskrivning av LED-lamporna som informerar dig 
om enhetens status.

iOS Android

iOS 15.0 eller senare Android 8.0 eller högre

Slå på enheten genom att trycka på strömbrytaren. LED-indikatorn på framsidan 
lyser grönt        för att visa aktuell batterinivå och lyser sedan blått        så snart 
enheten är påslagen. Om batterinivån är för låg för att påbörja rengöringen blinkar 
LED-indikatorn        .

Anmärkning 
1.	� Om gula lampor blinkar bör du ladda enheten omedelbart.
2.	� Om den röda LED-indikatorn lyser, hittar du lösningen i avsnittet om felsökning i denna 

bruksanvisning eller genom att ringa kundtjänst.

Lågt batterinivå !
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Anmärkning:

1.	� Du kan anpassa dina rengöringslägen via appen när enheten är utanför poolen. 
Standardläget är vägg och sedan golv.

2.	� När enheten startar om växlar den automatiskt till det rengöringsläge som du senast 
ställde in.

 INSTÄLLA RENGÖRINGSLÄGE

ANVÄNDNING

Obs!
För att uppnå optimal rengöringsprestanda bör du se till att vattendjupet i poolen är 
minst 50 cm över enheten.

INSTÄLLA RENGÖRINGSLÄGE

ANVÄNDNING

Du kan välja ett rengöringsläge för poolrengöraren via appen efter att du har anslutit 
den till din app eller genom att trycka på på/av-knappen på roboten.

Läge Symbol Rengöring Avtäckning

Standard Hela poolen Golv + vägg + vattenlinje

Endast botten Poolbotten

Endast vägg Poolväggar

Vägg, sedan golv  
kombination)

Vägg *1 + Golv *1

Turbo-golv
Kraftfull rengöring, endast 

golvrengöring

Eko-golv Eco-läge, endast golvrengöring

Håll fast rengöraren i handtaget och sätt 
den vertikalt i poolen.

Cirka 20 sekunder efter 
självkalibreringen börjar 
indikatorlampan blinka blått. 
Rengöraren är klar för rengöring.

Låt den sjunka ner på golvet så att 
den instängda luften kan släppas ut.

Rengöraren börjar rengöra 
väggarna, golvet och vattenlinjen 
enligt standardinställningen eller de 
inställningar du har angett i appen.

1

3

2

4
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ANVÄNDNING

DRIFTSÄTTNING

RENGÖRING AV FILTER

Obs!
1.	�� Eftersom det finns elektriska komponenter inuti rengöraren bör du förvara 

den på en sval och ventilerad plats, bort från direkt solljus eller värmekällor.

2.	�� Ladda rengöraren innan du förvarar den under en längre tid (mer än 6 månader) 
för att bibehålla batteriets optimala livslängd.

Så snart rengöringen är klar 
eller batterinivån är låg stannar 
enheten automatiskt vid 
väggkanten.

Du bör ta ut rengöraren 
vertikalt så att vattnet som 
finns i roboten rinner ut snabbt.

Du kan fästa den medföljande kroken 
på en poolstång och långsamt lyfta 
upp rengöraren till ytan.

5 6

7

Tryck på öppningsknappen 
på filterlocket och lyft upp 
locket.

Töm ut all smuts och skölj 
båda filtren med rent 
vatten.

Ta ut filterkorgen och 
ultrafiltret.

Sätt tillbaka filterkorgen i 
roboten efter sköljningen och 
stäng locket.

1

3

2

4
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UNDERHÅLL

Obs!
Om din enhet inte fungerar under en längre tid när batterinivån är låg eller när den är 
avstängd, kontakta kundtjänst för att få hjälp. För din säkerhet, försök inte demontera 
den utan tillstånd.

FELSÖKNING

F : �För vilka poolformer och konstruktionsmaterial är rengöraren lämplig?

S : �Enheten kan användas för rektangulära, ovala eller oregelbundna former av 
nedgrävda. pooler. Lämpliga konstruktionsmaterial inkluderar PVC, sprutbetong och 
andra material med hög friktion. (Hala material som kakel, mosaik och akryl kanske inte 
fungerar så bra, och du kan behöva göra vissa modifieringar).

F : �Påverkar hinder som trappsteg, grunda vattenområden, avlopp, sluttningar etc. i 
poolen driften?

S : �Enheten kan ta sig över trappsteg, avlopp och grunda vattenområden.

Om du stöter på följande situationer när du använder rengöraren kan du slå upp dem  i 
tabellen och lösa dem själv.

Anmärkning:
Om du inte hittar någon lösning i tabellen, vänligen kontakta kundtjänstteamet.

VANLIGA FRÅGORFölj anvisningarna för förvaring av rengöraren för att bibehålla dess goda prestanda.

1.	� Se till att apparaten är avstängd.
2.	� Torka rengöraren och filterkorgen
3.	� Ladda batteriet helt
4.	� Förvara rengöraren på en sval och ventilerad plats, skyddad från direkt solljus, 

värmekällor, frost och tryck, med en omgivningstemperatur mellan 5 °C/41 °C 
respektive 45 °F/113 °F.

5.	� Ladda rengöraren var tredje månad för att säkerställa optimal batterilivslängd.
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GARANTI

FELSÖKNING

Nr Problem Detaljer Möjliga orsaker Föreslagen lösning

1 Fungerar

Permanent rött ljus Vinghjulet sitter fast
Kontrollera vinghjulet och 
rengör det, även runt 
axeln.

Blinkande rött ljus Motorskydd Starta enheten på nytt.

Blinkande rött ljus

Du har inte placerat 
enheten i vattnet eller 
vattnet i poolen är 
inte tillräckligt djupt

Starta om enheten och 
placera den omedelbart 
I poolen. Se till att 
vattendjupet är mer än 
0,5 m.

Blinkande gult ljus Låg batterinivå Ladda enheten helt och 
starta om den.

2 Kan inte laddas Laddarens lampa 
blinkar Dålig kontakt Anslut laddaren igen

3 Klättrar inte upp på väggen

Hala 
konstruktionsmateria l

Fastnat flytande delar.
(Kontakta serviceteamet 
för instruktioner.

för instruktioner till 
serviceteamet.) Nettoyez le panier filtrant

4 Onormal klättring 
på väggen

Långsam klättring Filterkorgen är 
igensatt Rengör filterkorgen

Sjunker nedåt från 
väggen eller flyter 
på vattnet

Insugen luft
Fastnat flytande delar.
(Kontakta serviceteamet 
för instruktioner.

för instruktioner 
serviceteamet för 
instruktioner.)

Nettoyez le panier filtrant

5 Rengör endast en del av poolen och 
kan inte rengöra hela poolen

Felaktigt 
rengöringsläge

Anslut till appen 
och välj ett lämpligt 
rengöringsläge igen 
rengöringsläge

Firmware är inte 
uppdaterad

Anslut till appen och 
uppdatera firmware

6 Framsidan ska vara vänd uppåt när 
den ligger på golvet.

Filterkorgen är 
igensatt Rengör filterkorgen

7
Följer inte rengörings schema. Stöter på hinder Rengör filterkorgen

Ingen anslutning till appen möjlig Enheten är avstängd Starta om.

8 APP:en kan inte anslutas när enheten 
befinner sig i poolen Ej tillgänglig Anslut enheten vid kanten

CERTIFIERING

CF Groups poolrengörare har klarat alla prestanda- och tillförlitlighetstester och har även 
erhållit motsvarande certifieringar i de länder där de säljs. Du kan lita på dem.

På grund av behovet av kontinuerlig produktförbättring avser produkterna i denna 
handbok de faktiska produkterna, och CF Group förbehåller sig rätten att uppdatera 
produkterna. Om du har problem med användningen, vänligen kontakta kundtjänst.

Roboten innehåller ett litiumjonbatteri som ska återvinnas av 
kvalificerade återvinningsföretag för batterielektronik. Återvinning av 
batterier och batterihaltiga produkter skyddar miljön och människors 
hälsa.
Demontera INTE batteriet och släng det INTE i hushållsavfallet eller i 
kommunala återvinningsbehållare.

 ÅTERVINNING

 BEGRÄNSAD GARANTI

1.	� Alla CF Group-poolrengörare som finns på marknaden har testats och är godkända 
för försäljning i enlighet med lokala lagar.

2.	� Garantin gäller endast för den första köparen och gäller inte vid återförsäljning eller 
andra typer av överlåtelse.

3.	� Skador på enheten som uppstått till följd av felaktig användning, icke auktoriserad 
reparation eller demontering täcks inte av CF Groups garanti.

4.	� Beställningsnumret eller kvittot måste uppvisas vid varje reklamation eller reparation 
inom garantiperioden.
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GARANTI

CF - Group Kundtjänst
Bahnhofstr. 68
D-73240 Wendlingen
Tel.: + 49 (0) 7024/4048-666
Fax:: + 49 (0) 7024/4048-667
E-Mail: service@waterman-pool.com

Jag har  ____________________  hos företaget  ______________________________
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artikelnummer ______________________.

I _________________ Datum _________________ Signatur ___________________

Namn*

Postnummer/ort*

Gata*

Telefon (fast telefon)*
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Fax

E-post*

*Nödvändiga uppgifter
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OBSAH

DĚKUJEME VÁM ZA NÁKUP TOHOTO AKUMULÁTOROVÉHO BAZÉNOVÉHO VYSAVAČE 
CF 350 CL. PŘED INSTALACÍ NEBO POUŽITÍM PRODUKTU SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE TUTO 
PŘÍRUČKU. TUTO PŘÍRUČKU SI USCHOVEJTE K BUDOUCÍMU NAHLÉDNUTÍ.

Uživatelská příručka
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UPOZORNĚNÍ

8180

Před použitím vysavače si pečlivě přečtěte návod k obsluze. Vaše bezpečnost je 
nejdůležitější. Přečtěte si návod a používejte zařízení podle pokynů. Společnost CF Group 
nenese odpovědnost za škody nebo zranění způsobené nesprávným používáním.

Pokud zařízení není používáno v souladu s varovnými pokyny, může dojít k vážným zraněním, 
úrazu elektrickým proudem nebo smrti.

1.	� Používejte pouze příslušenství doporučené nebo prodávané společností CF Group.

2.	� Používejte pouze originální a schválenou nabíječku. Nepoužívejte tuto nabíječku k 
nabíjení jiných zařízení. Nesprávné použití může vést k přehřátí nebo úniku žíravé kapaliny 
z baterie.

3.	� Při provádění údržby nebo vyjímání robota z bazénu jej vypněte.

4.	� Před připojením nabíječky se ujistěte, že je nabíjecí konektor suchý.

5.	� Ujistěte se, že je zásuvka chráněna proudovým chráničem (GFCI) a zemním jističem (ELI).

6.	� Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem, nepoužívejte poškozenou nabíječku.

7.	� Nepokoušejte se připojit nabíječku pomocí prodlužovacího kabelu.

8.	� Nedovolte dětem, aby na vysavači jezdily nebo si s ním hrály jako s hračkou.

9.	� Nedovolte dětem, aby zařízení obsluhovaly nebo prováděly jeho údržbu.

10.	�Nevstupujte do bazénu, když v něm vysavač pracuje.

11.	�Zařízení nikdy neumisťujte ani nenabíjejte v prostředí s hořlavými látkami.

12.	�Demontáž těsnění vysavače smí provádět pouze oprávnění servisní technici.

Děkujeme, že jste se rozhodli pro produkty CF, vaše podpora pro nás znamená mnoho. 
Naším cílem je vám vždy nabídnout nejlepší řešení, abyste se nemuseli starat o čištění 
bazénu a mohli si užít čas strávený s rodinou.

Akumulátorový bazénový vysavač CF je navržen tak, aby vám poskytoval vysokou účinnost, 
nízkou spotřebu energie, snadné ovládání a důkladné čištění bazénu. Jeho jedinečný 
vzhled a spolehlivé funkce, jako je aktivace jedním tlačítkem, výkonné vysávání a drhnutí, 
jemné filtrování, inteligentní navigace, dálkové ovládání a vysoká kompatibilita s různými 
tvary bazénů a konstrukčními materiály, vám zajistí pohodlné, inteligentní a optimální 
čištění bazénu.

Máte-li jakékoli dotazy, neváhejte nás kontaktovat e-mailem nebo navštivte naše webové 
stránky. Velmi rádi uvítáme vaše návrhy, které nám pomohou neustále se zlepšovat.

Pokud zařízení není provozováno v souladu s bezpečnostními pokyny, může dojít k jeho

poškození nebo ke zranění.

1.	� Před prvním použitím zařízení nabijte.

2.	� Nenabíjejte vysavač nadměrně, protože to zkracuje životnost baterie.

3.	� Před delším skladováním (déle než 6 měsíců) vysavač nabijte, aby byla zachována 
optimální životnost baterie.

4.	� Nepoužívejte vysavač, když je v provozu filtrace bazénu.

5.	� �Nezapomeňte po každém použití umýt a vyčistit koš filtru.

6.	� �Vysavač skladujte na chladném a větraném místě, mimo dosah přímého slunečního 
záření nebo zdroje tepla.

7.	� Bazénový vysavač používejte pouze za následujících podmínek:

Chlor Maximálně 4 mg/l

pH 7,0–7,8

Teplota 41–95 °F (5–35 °C)

NaCl Maximálně 5000 PPM
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POPIS

PŘEHLED VNĚJŠÍCH ČÁSTÍ

POPIS

PŘEHLED VNITŘNÍCH ČÁSTÍ

Rukojeť 
pro vyjímání z vody a 
přenášení zařízení

Sonarové senzory 
Rozpoznávání a 
vyhýbání se překážkám v 
bazénu

LED disple 
Různé barvy kontrolek 
pro indikaci stavu 
zařízení

Tlačítko ON/OFF
Zapnutí/vypnutí zařízení

čerpadlo
Vysává nečistoty a 
odčerpává vodu přes 
sací otvor

Nabíjecí konektor
Pro připojení nabíjecího 
kabelu

Řetěz
Zlepšuje schopnost 
zařízení překonávat stěny 
a různé překážky

Kartáč
Odstraňuje nečistoty 
a  špínu a odvádí je do 
sacího otvoru

a

a

d

d

g

g

b

b

e

e

h

h

c

c

f

f

i

i

j

j

k

l

l

k

Tlačítko pro otevření víka
Otevřete víko a vyjměte filtrační
koš.

Ultrajemný filtr
Dodatečný filtr, který pomáhá zachytit jemné částice nečistot

na dně. Doporučujeme jej používat pouze v režimu
„Turbo dno“. Neinstalujte jej, pokud je dno silně
znečištěné, protože by to mohlo ovlivnit fungování
vysavače.

Výstup vody
Rychlý odtok vody.

Filtrační koš
Shromažďuje nečistoty a 
usazeniny, musí být nainstalován 
před čištěním a po každém použití 
omyt.
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POPIS

Zařízení x 1

Stručný návod x 1 Uživatelská příručka x 1

Lepicí blokyHáček Nabíječka x 1

Filtr x 2

OBSAH BALENÍ

POPIS

TECHNICKÉ ÚDAJE

Označení CF 350 CL

Velikost bazénu 120 m2

Hloubka 9,8 ft (3 m)

Rozměry zařízení 360 (délka) × 360 (šířka) × 240 (výška) 

mm 8kg

Hmotnost 8 kg

Doba provozu 3 hodiny (Eco Floor)

Doba nabíjení 3 hodiny

Napájení 65 W

Vstup nabíječky 100–240 V, 50–60 Hz

Výstup nabíječky 25,2 V/1,78 A

Kapacita baterie 4600 mAh

Filtr 180 µm + ultrajemný filtr HEPA

Rychlost pohybu 10 m/min

Vodotěsnost IPX8

O TA – aktualizace K dispozici

Připojení k aplikaci K dispozici
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OBSLUHA

NABÍJENÍ VYSAVAČE

OBSLUHA

POPIS DISPLEJE

Zařízení je vybaveno dobíjecí lithium-iontovou baterií. Před prvním použitím a při
nízkém stavu baterie je nutné baterii nabít.

Připojte zařízení k elektrické zásuvce pomocí dodaného kabelu a adaptéru.

Adaptér má indikátor, který modrým světlem          signalizuje stav napájení.

LED indikátory na horní straně čističe svítí při plném nabití nepřetržitě zeleně.

Poznámka:
1.	� Při nabíjení dbejte na to, aby bylo zařízení umístěno minimálně 3 m (cca 10 ft) 

od okraje bazénu.
2.	� Aby se snížilo riziko požáru, chraňte zařízení a adaptér během nabíjení před 

přímým slunečním zářením a vodou.
3.	� Pro vaši vlastní bezpečnost se před nabíjením ujistěte, že je zařízení vypnuté 

a nabíjecí konektor je suchý.
4.	� Nejvhodnější prostředí pro nabíjení je teplota 0 °C až 35 °C (32 °F až 95 °F) 

a vlhkost vzduchu 5 % až 95 %.

Plně nabito!

LED 
kontrolka Indikátor Stav

Trvale svítí Zapnuto

Bliká V provozu

Trvale svítí
Připojení k aplikaci 

Aktuální režim čištění

Bliká
Probíhá nabíjení, nízký stav baterie 

nebo zařízení se samo parkuje v 
bazénu

Bliká Probíhá nabíjení

Trvale svítí Plně nabito

Trvale svítí nebo bliká Porucha

Níže naleznete popis LED kontrolek, které vás informují o aktuálním stavu 
zařízení.
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OBSLUHA

Aplikaci „WYBOT“ si můžete stáhnout do svého smartphonu vyhledáním v

Google Play nebo App Store.

ZAPNUTÍ BAZÉNOVÉHO VYSAVAČE

PŘIPOJENÍ APLIKACE

Note:

1.	� Režimy čištění můžete upravit pomocí aplikace, když je zařízení mimo bazén. Výchozí 
režim je stěna a poté dno.

2.	 Po restartu se zařízení automaticky přepne do posledního nastaveného režimu čištění.

NASTAVENÍ REŽIMU ČIŠTĚNÍ

OBSLUHA

iOS Android

iOS 15.0 nebo vyšší Android 8.0 nebo vyšší

Zapněte zařízení stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí. LED indikátor na přední straně

svítí nepřetržitě zeleně,          aby zobrazil aktuální stav baterie a poté svítí nepřetržitě 
modře,         jakmile je zařízení zapnuté. Pokud je stav baterie příliš nízký na to, aby bylo 
možné zahájit čištění, LED indikátor bliká        .

Poznámka:
1.	� Pokud blikají žlutá světla, měli byste zařízení okamžitě nabít.
2.	� Pokud svítí červená kontrolka LED, řešení najdete v části věnované odstraňování poruch 

v této příručce nebo zavolejte na zákaznický servis.

Nízký stav baterie !

Režim čištění bazénového vysavače můžete vybrat prostřednictvím aplikace po
připojení k aplikaci nebo stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na zařízení.

Režim Symbol Čištění

Standardní celý bazén Dno + stěny + vodní linka

Pouze dno Dno bazénu

Pouze stěna Stěny bazénu

Stěna, pak dno 
(kombinace)

Stěna *1 + dno *1

Turbo dno Silné čištění, pouze čištění dna

Eko-dno Eco režim, pouze čištění dna
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Poznámka:
Pro dosažení optimálního čisticího výkonu se ujistěte, že hloubka vody v bazénu je

alespoň 50 cm nad zařízením.

UVEDENÍ DO PROVOZU

OBSLUHA OBSLUHA

UVEDENÍ DO PROVOZU

Držte vysavač za rukojeť a vložte jej svisle 
do bazénu.

Přibližně 20 sekund po automatické 
kalibraci začne kontrolka blikat modře. 
Vysavač je připraven k čištění.

Nechte jej klesnout na dno, aby 
mohl uniknout zachycený vzduch.

Vysavač začne čistit stěny, dno a 
vodní linku podle standardního
nastavení nebo podle nastavení,
které jste zadali v aplikaci.

1

3

2

4

Jakmile je čištění dokončeno 
nebo je stav baterie nízký, zařízení 
se automaticky zastaví u okraje 
stěny.

Vysavač byste měli vyjmout 
ve svislé poloze, aby voda 
obsažená v zařízení mohla 
rychle odtéct.

Můžete připevnit dodaný háček na 
bazénovou tyč a pomalu vynést 
vysavač na hladinu.

5 6

7
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ÚDRŽBAČIŠTĚNÍ FILTRŮ

Poznámka:
1.	� Vzhledem k tomu, že uvnitř vysavače se nacházejí elektrické součásti, měli 

byste vysavač skladovat na chladném a větraném místě, mimo dosah přímého 
slunečního záření nebo zdrojů tepla.

2.	� Před delším skladováním (déle než 6 měsíců) vysavač nabijte, aby byla zachována 
optimální životnost baterie.

Stiskněte tlačítko pro otevření 
krytu filtru a kryt zvedněte.

Vypusťte všechny nečistoty 
a oba filtry opláchněte 
čistou vodou.

Vyjměte filtrační koš a 
ultrajemný filtr.

Po opláchnutí vložte filtrační koš 
zpět do vysavače a uzavřete 
víko.

1

3

2

4

Pro zachování dobrého výkonu vysavače byste měli dodržovat pokyny pro jeho 
skladování.

1.	� Ujistěte se, že je zařízení vypnuté.
2.	� Vysušte vysavač a filtrační koš.
3.	� Plně nabijte baterii.
4.	� Vysavač skladujte na chladném a větraném místě, mimo dosah přímého 

slunečního záření, zdrojů tepla, mrazu a tlaku, při okolní teplotě mezi 5 °C/41 °C 
a 45 °F/113 °F.

5.	� Vysavač nabíjejte každé tři měsíce, aby byla zajištěna optimální životnost baterie.

Poznámka:
Pokud vaše zařízení přestane delší dobu fungovat při nízkém stavu baterie nebo ve 
vypnutém stavu, obraťte se na zákaznický servis a požádejte o pomoc. 
Pro vaši bezpečnost se nepokoušejte zařízení rozebírat bez povolení.

Notice_utilisation_CF350CL_2025_09-vf.indd   92-93Notice_utilisation_CF350CL_2025_09-vf.indd   92-93 14/11/2025   16:1614/11/2025   16:16



9594

ODSTRANĚNÍ CHYB

Otázka : Pro jaké tvary bazénů a konstrukční materiály je vysavač vhodný?

Odpověď : Zařízení lze použít pro obdélníkové, oválné nebo nepravidelné tvary 
zapuštěných bazénů. Mezi vhodné konstrukční materiály patří PVC, stříkaný beton a další 
materiály s vysokým třením. (Kluzké materiály, jako jsou dlaždice, mozaiky a akryl, nemusí 
být vhodné a může být nutné provést některé úpravy).

Otázka : Ovlivňují provoz překážky v bazénu, jako jsou schody, mělké části, odtoky, svahy 
atd.?

Odpověď: Zařízení dokáže překonat schody, odtoky a mělké části bazénu.

Pokud při používání vysavače narazíte na následující situace, můžete se podívat do

tabulky a vyřešit je sami.

Poznámka:
Pokud v tabulce nenajdete řešení, obraťte se prosím na zákaznický servis.

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY

ODSTRANĚNÍ CHYB

Č. Problémy Podrobnosti Možné příčiny Navrhované řešení

1 Funguje

Trvale svítí červená 
kontrolka

Oběžné kolo je 
zaseknuté

Zkontrolujte oběžné kolo a 
vyčistěte ho

Bliká červené světlo Ochrana motoru Restartujte zařízení.

Bliká červené světlo

Zařízení nebylo 
ponořeno do vody 
nebo voda v bazénu 
není dostatečně 
hluboká

Restartujte zařízení 
a ihned jej vložte do 
bazénu. Ujistěte se, že 
hloubka vody je vice než 
0,5 m.

Blikající žluté světlo Nízký stav baterie Zařízení zcela nabijte a 
restartujte jej.

2 Nelze nabít Kontrolka nabíječky 
bliká Špatný kontakt Znovu zapojte nabíječku

3 Nešplhá po stěně

Kluzké konstrukční 
materiály

Zaseknuté plovoucí části 
(pro pokyny se obraťte na 
servisní tým)

Příliš znečištěná voda Vyčistěte filtrační koš

4 Abnormální šplhání 
po stěně

Pomalé stoupání Ucpaný filtrační koš Vyčistěte filtrační koš

Klesá dolů od stěny 
nebo plave na 
hladině

Nasátý vzduch
Zaseknuté plovoucí části 
(pro pokyny se obraťte na 
servisní tým) 

Ucpaný filtrační koš Vyčistěte filtrační koš

5 Čistí pouze část bazénu a 
nedokáževyčistit celý bazén

Nesprávný režim 
čištění

Připojte se k aplikaci a 
znovu vyberte vhodný 
režim čištění

Firmware není aktuální Připojte se k aplikaci a 
aktualizujte firmware

6 Přední strana směřuje nahoru, když leží 
na dně. Ucpaný filtrační koš Vyčistěte filtrační koš

7
Žádné čištění na nastavené čisticí trase Naráží na překážky Vyčistěte filtrační koš

Nelze se připojit k aplikaci Zařízení je vypnuté Restartujte zařízení.

8 Aplikace se nemůže připojit, pokud se 
zařízení nachází v bazénu Není k dispozici Připojte zařízení na okraji
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ZÁRUKA

CERTIFIKACE ZÁRUKA

Bazénové vysavače CF Group prošly všemi testy výkonu a spolehlivosti a získaly příslušné
certifikace zemí, ve kterých se prodávají. Můžete se na ně spolehnout.

Vzhledem k nutnosti neustálého zdokonalování produktů se produkty v této příručce 
vztahují k aktuálním produktům a společnost CF Group si vyhrazuje právo produkty 
aktualizovat. V případě problémů s používáním se obraťte na zákaznický servis.

Zařízení obsahuje lithium-iontovou baterii, která by měla být recyklována 
kvalifikovanými recyklačními společnostmi pro bateriové elektroniky. 
Recyklace baterií a produktů obsahujících baterie chrání životní prostředí 
a lidské zdraví.
Baterii NEROZEBÍREJTE a NEVYHAZUJTE ji do domácího odpadu ani do 
komunálních recyklačních kontejnerů.

RECYKLACE

OMEZENÁ ZÁRUKA

ZÁRUKA

CF Group CZ & SK s.r.o. 
Jesenická 372, 252 44 Psáry - Dolní Jirčany 
Czech Republic 
info@cf-group.cz 
www.cf-group.cz 

PODÁNÍ REKLAMACE

1.	� Všechny bazénové vysavače CF Group dostupné na trhu byly testovány a jsou 
schváleny k prodeji v souladu s místními zákony.

2.	� Záruka platí pouze pro prvního kupujícího a nevztahuje se na další prodej ani jiné 
druhy převodu.

3.	� Poškození zařízení způsobené nesprávným používáním, neautorizovanou opravou 
nebo demontáží není kryto zárukou CF Group.

4.	� Při každé reklamaci nebo opravě v záruční době je nutné předložit číslo objednávky 
nebo doklad o koupi.
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OBSAH

ĎAKUJEME VÁM ZA NÁKUP TOHTO AKUMULÁTOROVÉHO ROBOTA NA ČISTENIE 
BAZÉNOV CF 350 CL.
PREČÍTAJTE SI POZORNE TENTO NÁVOD, PREDTÝM AKO PRODUKT INŠTALUJETE ALEBO
POUŽIJETE. TENTO NÁVOD SI ULOŽTE PRE PRÍPAD, ŽE BY STE SA K NEMU CHCELI NESKÔR 
VRÁTIŤ.

Návod na použitie

Pred použitím čističa si pozorne prečítajte návod na použitie. Vaša bezpečnosť je 
najdôležitejšia. Prečítajte si návod a používajte zariadenie podľa pokynov. Spoločnosť 
CF Group nezodpovedá za škody alebo zranenia spôsobené nesprávnym používaním.

Ak sa zariadenie nepoužíva v súlade s varovnými pokynmi, môže to viesť k vážnym zraneniam, 
úrazom elektrickým prúdom alebo smrti.

1.	 Používajte iba príslušenstvo odporúčané alebo predávané spoločnosťou CF Group.

2.	� Používajte iba originálnu a autorizovanú nabíjačku. Vyhnite sa nabíjaniu iných zariadení 
pomocou tejto nabíjačky. Nesprávne používanie môže viesť k prehriatiu alebo úniku 
žieraviny z batérie.

3.	 Pri vykonávaní údržby alebo vyberaní robota z bazéna ho vypnite.

4.	 Pred pripojením nabíjačky sa uistite, že nabíjací konektor je suchý.

5.	 Uistite sa, že zásuvka je chránená prúdovým chráničom (GFCI) a zemným chráničom (ELI).

6.	 Aby ste sa vyhli úrazu elektrickým prúdom, nepoužívajte poškodenú nabíjačku.

7.	 Nepoužívajte predlžovací kábel na pripojenie nabíjačky.

8.	 Nedovoľte deťom, aby sa vozili na čističi alebo sa s ním hrali ako s hračkou.

9.	 Nedovoľte deťom obsluhovať alebo vykonávať údržbu zariadenia.

10.	Nevstupujte do bazéna, keď v ňom pracuje čistič.

11.	Zariadenie nikdy neumiestňujte ani nenabíjajte v horľavom prostredí.

12.	Tesnenia čističa smú demontovať iba licencovaní odborníci.

Ďakujeme, že ste sa rozhodli pre produkty CF, vaša podpora pre nás znamená veľa. Naším 
cieľom je vždy ponúkať vám to najlepšie riešenie, aby ste sa nemuseli starať o čistenie 
bazéna a mohli si užívať čas so svojou rodinou.

Akumulátorový čistič bazénov CF je navrhnutý tak, aby vám poskytoval vysokú účinnosť, 
nízku spotrebu energie, jednoduchú obsluhu a dôkladné čistenie bazénu.

Jeho jedinečný vzhľad a spoľahlivé funkcie, ako je aktivácia jedným tlačidlom, výkonné 
odsávanie a drhnutie, jemné filtrovanie, inteligentná navigácia, diaľkové ovládanie a 
vysoká kompatibilita s rôznymi tvarmi bazénov a konštrukčnými materiálmi, vám zaručujú 
pohodlné, inteligentné a optimálne čistenie bazénu.

Ak máte akékoľvek otázky, neváhajte nás kontaktovať e-mailom alebo navštívte našu 
webovú stránku. Tešíme sa na vaše rady, ktoré nám pomôžu neustále sa zlepšovať.
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POZOR

100

Ak sa zariadenie nepoužíva v súlade s bezpečnostnými pokynmi, môže dôjsť k 
poškodeniu zariadenia alebo zraneniam.

1.	 �Pred prvým použitím zariadenie nabite.

2.	� Nenabíjajte čistič nadmerne, pretože to skracuje životnosť batérie.

3.	� Pred dlhším skladovaním (viac ako 6 mesiacov) čistič nabite, aby batéria zachovala 
optimálnu životnosť.

4.	� Nepoužívajte čistič, keď je v prevádzke filter bazéna.

5.	� Nezabudnite po každom použití umyť a vyčistiť filtračný kôš.

6.	� Čistič skladujte na chladnom a vetranom mieste, mimo priameho slnečného 
žiarenia alebo zdroja tepla.

7.	� Čistič bazénov používajte iba za nasledujúcich podmienok:

POPIS

EXTERNÝ PREHĽAD PRODUKTOV

Chlór Maximálne 4 mg/l

pH 7,0 – 7,8

Teplota 41 – 95 °F (5 – 35 °C)

NaCl Maximálne 5000 PPM

Rukoväť
Na odber vody a 
prepravu zariadenia

Sonarové senzory
Rozpoznávajú a 
vyhýbajú sa prekážkam v 
bazéne

LED indikátor
Rôzne farby svetla 
na indikáciu stavu 
zariadenia

Tlačidlo ON/OFF
Zapnutie/vypnutie 
zariadenia

Čerpadlo
Vysáva nečistoty a 
odčerpáva vodu cez sací 
otvor

Nabíjací konektor
Na pripojenie 
nabíjacieho kábla

Reťaz
Zlepšuje schopnosť 
zariadenia prekonávať 
steny a rôzne prekážky

Škrabka
Odstraňuje nečistoty a 
špinu a odvádza ich do 
sacieho otvoru

a

a

d

d

g

g

b

b

e

e

h

h

c

c

f

f
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POPIS

INTERNÝ PREHĽAD PRODUKTOV

POPIS

Zariadenie x 1

Stručná príručka x 1 Používateľská príručka x 1

Lepiace blokyHáčik Nabíjačka x 1

Filtry x 2

OBSAH BALENIA

i

i

j

j

k

l

l

k

Tlačidlo na otvorenie veka
Otvorte veko, aby ste mohli vybrať 
filtračný kôš.

Ultrajemný filter
Dodatočný filter, ktorý pomáha zachytiť jemné častice nečistôt na 

podlahe. Odporúča sa používať ho len v režime „Turbo podlaha“. 
Neinštalujte ho, ak je podlaha silne znečistená, pretože to môže 
ovplyvniť činnosť čističa.

Vypustenie vody
Rýchly výtok vody.

 Filtračný kôš
Zbierajú nečistoty a usadeniny, 
musia byť nainštalované pred 
čistením a po každom použití 
umyté.
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POPIS

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Označenie CF 350 CL

Veľkosť bazéna 120 m2

Hĺbka 9,8 ft (3 m)

Rozmery zariadenia 360 (dĺžka) * 360 (šírka) * 240 (výška) 
mm

Hmotnosť 8 kg

Doba prevádzky 3 hodiny (Eco Floor)

Doba nabíjania 3 hodiny

Prúd 65 W

Vstup nabíjačky 100–240 V, 50–60 Hz

Výstup nabíjačky 25,2 V/1,78 A

Kapacita batérie 4600 mAh

Filter 180 µm + ultrajemný filter HEPA

Rýchlosť pohybu 10 m/min

Vodotesnosť IPX8

OTA – aktualizácia K dispozícii

Pripojenie k aplikácii K dispozícii

OBSLUHA

NABÍJANIE BAZÉNOVÉHO ROBOTA

Zariadenie je vybavené dobíjateľnou lítium-iónovou batériou. Pred prvým použitím a 
pri nízkom stave batérie je potrebné batériu nabiť.

Pripojte zariadenie k elektrickej zásuvke pomocou dodaného kábla a adaptéra.

Adaptér má indikátor, ktorý modrým svetlom         signalizuje stav napájania.

LED indikátory na hornej strane čističa svietia po úplnom nabití nepretržite zelenou 
farbou.

Poznámka:
1.	� Pri nabíjaní by ste mali dbať na to, aby vaše zariadenie bolo umiestnené 

minimálne 3 m (cca 10 ft) od okraja bazéna.
2.	� Aby ste znížili riziko požiaru, počas nabíjania by ste mali zariadenie a 

adaptér chrániť pred priamym slnečným žiarením a vodou.
3.	� Pre vašu vlastnú bezpečnosť sa pred nabíjaním uistite, že je zariadenie 

vypnuté a nabíjací konektor je suchý.
4.	� Najvhodnejšie prostredie na nabíjanie je pri teplote 0 °C – 35 °C 

(32 °F – 95 °F) a vlhkosti vzduchu 5 % – 95 %.

Plne nabitá!
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OBSLUHA

VYSVETLENIE DISPLEJIA

OBSLUHA

Aplikáciu „WYBOT“ si môžete stiahnuť do svojho smartfónu vyhľadávaním v

Google Play alebo v App Store.

ZAPNUTIE BAZÉNOVÉHO ROBOTA

PRIPOJENIE APLIKÁCIE

LED 
kontrolka Indikátor Stav

Trvalo svieti Zapnuté

Bliká V prevádzke

Trvalo svieti
Pripojenie k aplikácii 

Aktuálny režim čistenia

Bliká
Nabíjanie prebieha, batéria je 
takmer vybitá alebo v procese 

parkovania v bazéne

Bliká Nabíjanie prebieha

Trvalo svieti Plne nabité

Trvalo alebo blikajúco svieti Porucha

Nižšie nájdete popis LED kontroliek, ktoré vás informujú o aktuálnom stave 
zariadenia.

iOS Android

iOS 15.0 alebo novší Android 8.0 alebo vyšší

Zapnite zariadenie stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia. LED indikátor na prednej 
strane svieti nepretržite zeleno      , aby zobrazil aktuálny stav batérie a po zapnutí 
zariadenia svieti nepretržite modro        , akonáhle je zariadenie zapnuté. Ak je stav 
batérie príliš nízky na to, aby bolo možné začať s čistením, LED indikátor bliká        .

Poznámka:
1.	 �Ak blikajú žlté kontrolky, zariadenie by ste mali ihneď nabiť.
2. �Ak svieti červená LED kontrolka, riešenie nájdete v časti odstraňovania porúch v tejto 

príručke alebo zavolajte na zákaznícky servis.

Nízky stav batérie !
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Poznámka:

1.	� Režimy čistenia môžete prispôsobiť prostredníctvom aplikácie, ak je zariadenie mimo 
bazéna. Štandardným režimom je stena a potom podlaha.

2.	� Keď sa zariadenie reštartuje, automaticky prejde do režimu čistenia, ktorý ste 
naposledy nastavili.

NASTAVENIE REŽIMU ČISTENIA

OBSLUHA

Poznámka:
Aby ste dosiahli optimálny čistiaci výkon, uistite sa, že hĺbka vody v bazéne je

minimálne 50 cm nad zariadením.

UVEDENIE DO PREVÁDZKY

OBSLUHA

Režim čistenia bazénového čističa môžete vybrať prostredníctvom aplikácie po
pripojení k aplikácii alebo stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na robote.

Režim Symbol Čistenie Kryt

Štandardný Kompletný 
bazén Dno + steny + vodná hladina

Len dno Dno bazéna

Len steny Steny bazénu

Stena, potom podlaha 
(kombinácia)

Stena *1 + podlaha *1

Turbo podlaha Silné čistenie, len čistenie podlahy

Eko-podlaha Eco režim, len čistenie podlahy

Držte čistič za rukoväť a vložte ho zvisle 
do bazéna.

Približne 20 sekúnd po
samokalibrácii kontrolka začne
blikať modrou farbou. Čistič je
pripravený na čistenie.

Nechajte ho klesnúť na zem, aby 
mohol uniknúť uzavretý vzduch.

Čistič začne čistiť steny, dno a
vodnú hladinu podľa štandardného
nastavenia alebo nastavení, ktoré
ste zadali v aplikácii.

1

3

2

4
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OBSLUHA

UVEDENIE DO PREVÁDZKY

ČISTENIE FILTRA

Poznámka:
1.	� Keďže vnútri čističa sa nachádzajú elektrické komponenty, čistič by ste mali 

skladovať na chladnom a vetranom mieste, mimo priameho slnečného žiarenia 
alebo zdroja tepla.

2.	� Pred dlhším skladovaním (viac ako 6 mesiacov) čistič nabite, aby ste dosiahli 
optimálnu životnosť batérie.

Akonáhle je čistenie ukončené 
alebo je stav batérie nízky, 
zariadenie sa automaticky zastaví 
pri okraji steny.

Čistič by ste mali vyberať vo zvislej 
polohe, aby voda obsiahnutá v 
robote rýchlo odtekala.

Priložený háčik môžete pripevniť na tyč
bazéna a čistič pomaly vytiahnuť na
povrch.

5 6

7

Stlačte tlačidlo na otvorenie
krytu filtra a zdvihnite kryt.

Vysypte všetky nečistoty a 
oba filtre vypláchnite čistou 
vodou.

Vyberte filtračný kôš a
ultrajemný filter.

Po opláchnutí vložte filtračný 
kôš späť do čističa a uzavrite 
viečko.

1

3

2

4
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ÚDRŽBA ODSTRÁNENIE CHÝB

Otázka: Pre aké tvary bazénov a konštrukčné materiály je čistič vhodný?

Odpoveď: Zariadenie je možné použiť pre obdĺžnikové, oválne alebo nepravidelné tvary 
zapustených bazénov. Vhodné konštrukčné materiály zahŕňajú PVC, striekaný betón 
a iné materiály s vysokým trením. (Kluzké materiály, ako sú dlaždice, mozaiky a akryl, 
nemusia byť vhodné a je potrebné vykonať niektoré úpravy).

Otázka: Budú prekážky, ako sú schody, plytké vodné plochy, odtoky, svahy atď. v plávaní

bazén ovplyvňuje beh?

Odpoveď: Zariadenie dokáže prekonať schody, odtoky a plytké časti bazénu.

Ak sa pri používaní čističa stretnete s nasledujúcimi situáciami, môžete si pozrieť

tabuľku a vyriešiť ich sami.

Poznámka:
Ak nemôžete nájsť riešenie v tabuľke, kontaktujte nás na adrese podpora.

FAQAby ste zachovali dobrý výkon čističa, postupujte podľa pokynov na jeho 
skladovanie.
1.	� Uistite sa, že je zariadenie vypnuté.
2.	� Vysušte čistič a filtračný kôš.
3.	� Nabite batériu na plnú kapacitu
4.	� Čistič skladujte na chladnom a vetranom mieste, mimo priameho slnečného 

žiarenia, zdrojov tepla, mrazu a tlaku, pri okolitej teplote medzi 5 °C/41 °C 
alebo 45 °F/113 °F.

5.	� Čistič nabíjajte každé tri mesiace, aby ste zaistili optimálnu životnosť batérie.

Poznámka:
Ak vaše zariadenie nefunguje pri nízkom stave batérie alebo je vypnuté po dlhšiu 
dobu, obráťte sa na zákaznícky servis, aby vám pomohol. Pre vašu bezpečnosť sa 
nepokúšajte zariadenie rozobrať bez povolenia.
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ZÁRUKA

ODSTRÁNENIE CHÝB
Č. Problémy Podrobnosti Možné pHríčiny Navrhované riešenie

1 Funguje

Trvalo svieti 
červená kontrolka

Lopatkové koleso je 
zaseknuté

Skontrolujte lopatkové 
koleso a vyčistite ho

Blikajúce červené 
svetlo Ochrana motora Spustite zariadenie

Blikajúce červené 
svetlo

Zariadenie nebolo 
umiestnené do vody 
alebo voda v bazéne 
nie je dostatočne 
hlboká

Znovu spustite zariadenie 
a ihneď ho vložte do 
bazéna. Uistite sa, že 
hĺbka vody je väčšia ako 
0,5 m.

Blikajúce žlté svetlo Nízky stav batérie Nabite zariadenie na plnú 
kapacitu a reštartujte ho.

2 Nemožno nabiť Kontrolka nabíjačky 
bliká Zlý kontakt Znovu zapojte nabíjačku

3 Nelezie po stene

Kluzké stavebné 
materiály

Zaseknuté plávajúce časti 
(Pre získanie pokynov sa 
obráťte na servisný tím.)

(pokyny získate sa 
obráťte na servisný 
tím.)

Vyčistite filtračný kôš

4 Abnormálne 
šplhanie po stene

Pomalé stúpanie Zaseknutý filtračný kôš Vyčistite filtračný kôš

Klesá od steny 
nadol alebo pláva 
na vode

Nasatý vzduch
Zaseknuté plávajúce časti 
(Pre získanie pokynov sa 
obráťte na servisný tím..)

Zaseknutý plávajúci 
diel (Pokyny získate od 
servisného tímu.)

Vyčistite filtračný kôš

5 Čistí len časť bazéna a nedokáže 
vyčistiť celý bazén

Nesprávny režim 
čistenia

Pripojte sa k aplikácii a 
znova vyberte vhodný 
režim čistenia

Firmware nie je 
aktualizovaný

Pripojte sa k aplikácii a 
aktualizujte firmware

6 Predná strana smeruje nahor, keď je 
položený na podlahe.

Zásobník filtra je 
upchaný Vyčistite filtračný kôš

7

Žiadne čistenie na nastavenej čistickej 
trase Naráža na prekážky Vyčistite filtračný kôš

Nie je možné pripojiť sa k aplikácii Zariadenie je vypnuté Reštartujte.

8 Aplikáciu nie je možné pripojiť, ak sa 
zariadenie nachádza v bazéne Nedostupné Pripojte zariadenie na 

okraji

CERTIFIKÁCIA

Čističe bazénov CF Group prešli všetkými testami výkonu a spoľahlivosti a získali príslušné
certifikáty krajín, v ktorých sa predávajú. Môžete sa na ne spoľahnúť.

Vzhľadom na potrebu neustáleho zdokonaľovania produktov sa produkty uvedené v tejto
príručke vzťahujú na skutočné produkty a spoločnosť CF Group si vyhradzuje právo 
produkty aktualizovať.
Ak máte problémy s používaním, obráťte sa na zákaznícky servis.

OBMEDZENÁ ZÁRUKA

1.	� Všetky čističe bazénov CF Group dostupné na trhu boli testované a sú schválené na 
predaj v súlade s miestnymi zákonmi.

2.	� Záruka platí len pre prvého kupujúceho a neplatí pre ďalší predaj alebo iné druhy 
prevodu.

3.	� Poškodenia zariadenia, ktoré vznikli v dôsledku nesprávneho používania, 
neautorizovanej opravy alebo demontáže, nie sú kryté zárukou spoločnosti CF Group.

4.	� Pri každej reklamácii alebo oprave v rámci záručnej doby je potrebné predložiť 
objednávacie číslo alebo doklad.
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ZÁRUKA

CF Group CZ & SK s.r.o.
Jesenická 372, 252 44 Psáry - Dolní Jirčany
Czech Republic
info@cf-group.cz
www.cf-group.cz
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VSEBINA

ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP BATERIJSKEGA ROBOTA ZA BAZENE CF 350 CL. 
PREDEN NAMESTITE ALI UPORABITE PROIZVOD, POZORNO PREBERITE NAVODILA ZA 
UPORABO. NAVODILA ZA UPORABO HRANITE ZA POZNEJŠO UPORABO.

Navodila za uporabo

Robot obsahuje lítium-iónovú batériu, ktorú by mali recyklovať 
kvalifikované recyklačné spoločnosti zaoberajúce sa recykláciou batérií 
a elektroniky. Recyklácia batérií a výrobkov obsahujúcich batérie chráni 
životné prostredie a ľudské zdravie.
Batériu NEROZOBERÁJTE a NEVYHAZUJTE ju do domového odpadu ani 
do komunálnych kontajnerov na recykláciu.

RECYKLÁCIA
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VARNOSTNA NAVODILA

PREVIDNO
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Pred uporabo sesalca pazljivo preberite navodila za uporabo. Vaša varnost je 
najpomembnejša. Preberite navodila in napravo uporabljajte v skladu z njimi. CF Group ne 
odgovarja za škodo ali poškodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe.

Če naprava ni uporabljena v skladu z opozorili, lahko pride do hudih poškodb, električnega 
udara ali smrti.

1.	  �Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo priporoča ali prodaja CF Group.

2.	� Uporabljajte samo originalni in pooblaščeni polnilec. Izogibajte se polnjenju drugih 
naprav s tem polnilcem. Nepravilna uporaba lahko povzroči pregrevanje ali iztekanje 
jedke tekočine iz baterije.

3.	� Izklopite robot, ko opravljate vzdrževalna dela ali ga vzamete iz bazena.

4.	� Preden priključite polnilec, se prepričajte, da je priključek za polnjenje suh.

5.	� Prepričajte se, da je vtičnica zaščitena z zaščitnim stikalom (GFCI) in odklopnikom za 
zemeljsko napetost (ELI).

6.	� Da bi se izognili električnemu udaru, ne uporabljajte poškodovanega polnilca.

7.	� Ne poskušajte uporabiti podaljška za priklop polnilca.

8.	� Otrokom ne dovolite, da se vozijo na sesalcu ali se z njim igrajo kot z igračo.

9.	� Otrokom ne dovolite, da uporabljajo ali vzdržujejo napravo.

10.	�Ne vstopajte v bazen, medtem ko sesalec deluje v njem.

11.	�Naprave nikoli ne postavljajte ali polnite v vnetljivem okolju.

12.	�Tesnila sesalca smejo odstranjevati le pooblaščeni strokovnjaki.

Hvala, da ste se odločili za izdelke CF, vaša podpora nam veliko pomeni. Naš cilj je, da 
vam vedno ponudimo najboljšo rešitev, da se ne boste več ukvarjali s čiščenjem bazena in 
boste lahko uživali v času s svojo družino.

Akumulatorski čistilec bazenov CF je zasnovan tako, da vam ponuja visoko učinkovitost, 
nizko porabo energije, enostavno upravljanje in temeljito čiščenje bazena. Njegov 
edinstven videz in zanesljive funkcije, kot so aktiviranje z enim gumbom, močno sesanje in 
drgnjenje, fino filtriranje, inteligentna navigacija, daljinski upravljalnik in visoka združljivost 
z različnimi oblikami bazenov in gradbenimi materiali, vam zagotavljajo udobno, 
inteligentno in optimalno čiščenje bazena.

Če imate kakršna koli vprašanja, nam pišite na e-pošto ali obiščite našo spletno stran. 
Z veseljem bomo prisluhnili vašim nasvetom za naše nenehno izboljševanje.

Če naprava ni uporabljena v skladu z varnostnimi navodili, lahko pride do poškodb 
naprave ali poškodb oseb.

1.	  �Pred prvo uporabo napolnite napravo.

2.	 Sesalca ne polnite preveč, saj to skrajša življenjsko dobo baterije.

3.	 Sesalec napolnite, preden ga shranite za dalj časa (več kot 6 mesecev), 
da bo baterija ohranila optimalno življenjsko dobo.

4.	 Sesalca ne uporabljajte, medtem ko deluje filter bazena.

5.	� Ne pozabite, da morate po vsaki uporabi oprati in očistiti košaro filtra.

6.	 Sesalec shranjujte na hladnem in prezračenem mestu, stran od neposredne sončne 
svetlobe ali vira toplote.

7.	 Sesalec bazena uporabljajte samo v naslednjih pogojih vode:

Klor Največ 4 mg/l

pH 7,0–7,8

Temperatura 41–95 °F (5–35 °C)

NaCl Največ 5000 PPM
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OPIS

PREGLED ZUNANJIH DELOV IZDELKA

OPIS

PREGLED NOTRANJIH DELOV IZDELKA

Ročaj
Za jemanje iz vode in 
premikanje naprave

Sonarski senzorji 
Prepoznavanje in 
izogibanje oviram v 
bazenu

LED-zaslon
Različne barve svetlobe 
za prikaz stanja naprave

Gumb ON/OFF
Vklop/izklop naprave

Črpalka
Sesa umazanijo in črpa 
vodo skozi sesalno 
odprtino

Priključek za polnjenje
Za priključitev polnilnega 
kabla

Gosenica
Izboljša sposobnost 
naprave, da premaga 
stene in različne ovire

Ščetka
Odstrani umazanijo 
in prah ter ju usmeri v 
sesalne odprtine

a

a

d

d

g

g

b

b

e

e

h

h

c

c

f

f

i

i

j

j

k

l

l

k

Gumb za odpiranje pokrova 
Odprite pokrov, da odstranite filter 
košaro.

Ultrafini filter
Dodatni filter, ki pomaga pri zajemanju drobnih delcev umazanije 
na tleh. Priporočljivo je, da ga uporabljate samo v „turbo  načinu 
za tla“. Ne namestite ga, če so tla močno umazana, saj lahko to 
vpliva na delovanje sesalnika.

Izpust vode
Hitro odvajanje vode.

Filtrirna košara
Zbira umazanijo in usedline, 
vstavite ga v sesalec pred 
čiščenjem, po vsaki uporabo ga je 
potrebno oprati.
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OPIS

Naprava x 1

Kratka navodila x 1 Uporabniški priročnik x 1

Lepilni blokiKavelj Polnilnik x 1

Filter x 2

DOBRAVNI LIST

OPIS

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

Oznaka CF 350 CL

Velikost bazena 120 m2

Globina 9,8 ft (3 m)

Dimenzije naprave 360 (D) * 360 (Š) * 240 (V) mm

Teža 8 kg

Čas delovanja 3 ure (Eco Floor)

Čas polnjenja 3 ure

Električna moč 65 W

Vhodni tok polnilca 100–240 V, 50–60 Hz

Izhodni tok polnilca 25,2 V/1,78 A

Kapaciteta baterije 4600 mAh

Filter 180 µm + ultrafin filter HEPA

Hitrost gibanja 10 m/min

Vodotesnost IPX8

OTA- posodobitev Na voljo

Povezava z aplikacijo Na voljo
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UPORABA

POLNJENJE ROBOTSKEGA SESALCA

UPORABA

PRIKAZ - LED LUČI

Naprava ima vgrajeno litij-ionsko baterijo, ki jo je mogoče ponovno
napolniti. Baterijo morate napolniti pred prvo uporabo in ko je njen nivo nizek.

Napravo priključite na vtičnico s priloženim kablom in adapterjem.

Adapter ima lučko, ki z modro svetlobo          prikazuje stanje napajanja.

LED-luči na zgornji strani sesalca pri polni napolnjenosti svetijo z zeleno barvo.

Opomba
1.	� Med polnjenjem poskrbite, da je vaša naprava oddaljena vsaj 3 m 

(približno 10 ft) od roba bazena.
2.	� Da zmanjšate nevarnost požara, med polnjenjem napravo in adapter 

hranite stran od neposredne sončne svetlobe in vode.
3.	� Zaradi lastne varnosti se pred polnjenjem prepričajte, da je naprava 

izklopljena in da je priključek za polnjenje suh.
4.	� Najboljše okolje za polnjenje je temperatura od 0 °C do 35 °C 

(32 °F do 95 °F) in vlažnost zraka od 5 % do 95 %.

Popolnoma napolnjena!

LED 
lučka Prikaz Stanje

Luč gori Vklopljen

Luč utripa V delovanju

Luč gori
Povezava z aplikacijo

Trenutni način čiščenja

Luč utripa
Nizka raven baterije ali samodejno 

parkiranje v bazenu.

Luč utripa Polnjenje v teku

Luč gori Popolnoma napolnjeno

Luč gori ali utripa Napaka

Spodaj so prikazane LED-lučke, ki vas obveščajo o stanju naprave.
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UPORABA

Aplikacijo „WYBOT“ lahko prenesete na svoj pametni telefon, tako da jo poiščete v 
trgovini Google Play ali App Store.

VKLOP ROBOTSKEGA SESALCA

POVEZAVA APLIKACIJE

Opomba:

1.	� Načine čiščenja lahko prilagodite prek aplikacije, ko je naprava izven bazena. 
Privzeti način je stena in nato tla.

2.	� Ko se naprava ponovno zažene, samodejno preklopi v način čiščenja, ki ste ga 
nazadnje nastavili.

NASTAVITEV NAČINA ČIŠČENJA

UPORABA

iOS Android

iOS 15.0 ali novejša
Android 8.0 ali novejša

različica

Napravo vklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop. LED luč na sprednji strani sveti 
neprekinjeno zeleno        ,da prikaže trenutno stanje baterije, nato pa sveti neprekinjeno 
modro,        ko je naprava vklopljena. Če je stanje baterije premajhno, da bi se lahko 
začelo čiščenje, LED luč utripa        .

Opomba: 
1.	 �Če utripajo rumene lučke, napravo takoj napolnite.
2.	 �Če zasveti rdeča LED-lučka, poiščite rešitev v poglavju o odpravljanju napak v tem 

priročniku ali pokličite službo za pomoč uporabnikom.

Nizka raven baterije !

Način čiščenja vašega sesalca lahko izberete prek aplikacije, ko se povežete z njo, 
ali s pritiskom na gumb za vklop/izklop na robotu.

Način Symbol Površina čiščenja

Standardni Celoten bazen Dno + stene + vodna linija

Samo tla Dno bazena

Samo stene Stene bazena

Stena, nato tla 
(kombinacija)

Stena *1 + tla *1

Turbo tla Močno čiščenje, samo čiščenje tal

Eko tla Eko-način, samo čiščenje tal
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Opomba:
Za doseganje optimalne čistilne zmogljivosti poskrbite, da je globina vode v bazenu vsaj 
50 cm nad napravo.

ZAGON

UPORABA UPORABA

ZAGON

Sesalec primite za ročaj in ga postavite 
navpično v bazen.

Približno 20 sekund po samokalibraciji 
se kontrolna lučka spremeni v 
utripajočo modro. Sesalec je 
pripravljen za čiščenje.

Pustite ga, da se spusti na tla, da 
lahko ujet zrak izstopi.

Sesalec začne s čiščenjem sten, 
dna in vodne črte v skladu s 
standardnimi nastavitvami ali 
nastavitvami, ki ste jih določili v 
aplikaciji.

1

3

2

4

Ko je čiščenje končano ali je 
stanje baterije nizko, se naprava 
samodejno ustavi ob robu stene.

Sesalec morate odstraniti 
navpično, da se voda, ki je v 
robotu, hitro izlije.

Priloženi kavelj lahko pritrdite na palico 
za bazen in sesalec počasi dvignete na 
površino.

5 6

7
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VZDRŽEVANJEČIŠČENJE FILTRA

Opomba:
1.	� Ker so v notranjosti sesalca električni sestavni deli, ga shranjujte na hladnem in 

zračnem mestu, stran od neposredne sončne svetlobe ali vira toplote.

1.	� Sesalec napolnite, preden ga shranite za daljši čas (več kot 6 mesecev), da 
zagotovite optimalno življenjsko dobo baterije.

Pritisnite gumb za odpiranje 
pokrova filtra in pokrov dvignite.

Izpraznite vse nečistoče 
in oba filtra sperite s čisto 
vodo.

Vzemite ven košaro filtra in 
ultrafini filter.

Po izpiranju ponovno vstavite 
filter v sesalec in zaprite pokrov.

1

3

2

4

Da bi ohranili dobro delovanje sesalca, upoštevajte navodila za shranjevanje.

1.	� Prepričajte se, da je naprava izklopljena.
2.	� Osušite sesalec in filter
3.	� Baterijo popolnoma napolnite.
4.	� Sesalec shranite na hladnem in zračnem mestu, stran od neposredne sončne 

svetlobe, virov toplote, zmrzali in tlaka, pri temperaturi okolice med 
5 °C/41 °C oziroma 45 °F/113 °F.

5.	� Sesalec napolnite na tri mesece, da zagotovite optimalno življenjsko dobo 
baterije.

Opomba:
Če vaša naprava ne deluje dalj časa, ko je baterija skoraj prazna ali je naprava 
izklopljena, se za pomoč obrnite na službo za pomoč uporabnikom. Zaradi varnosti 
ne poskušajte naprave razstaviti brez dovoljenja.
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ODSTRANJEVANJE NAPAK

F :	� Za katere oblike bazenov in gradbene materiale je sesalec primeren?
O:	� Naprava se lahko uporablja za pravokotne, ovalne ali nepravilne oblike vkopanih 

bazenov. Primerni gradbeni materiali so PVC, brizgani beton in drugi materiali z visokim 
trenjem. (Spolzki materiali, kot so ploščice, mozaiki in akril, morda niso primerni, zato 
boste morali opraviti nekaj sprememb).

F :	� Ali ovire, kot so stopnice, plitve vode, odtoki, nakloni itd. v bazenu, vplivajo na 
delovanje?

O :	�Naprava lahko premaga stopnice, odtoke in plitve vode.

Če med uporabo sesalca naletite na naslednje situacije, lahko pogledate v tabelo in jih 
rešite sami.

Opomba:
Če v tabeli na najdete rešitve za vašo težavo kontaktirajte pooblaščenega prodajalca.

POGOSTA VPRAŠANJA

ODSTRANJEVANJE NAPAK

Št. Težava Opis Možni vzroki Predlagana rešitev

1 Deluje

Trajna rdeča lučka Lopatasto kolo je 
zataknjeno

Preverite krilno kolo in ga 
očistite

Utripa rdeča luč aščita motorja Znova zaženite napravo

Utripa rdeča lučka
Naprava ni v vodi 
ali voda v bazenu ni 
dovolj globoka

Ponovno zaženite 
napravo in jo takoj 
potopite v bazen. 
Preverite, ali je globina 
vode večja od 0,5 m.

Utripa rumena 
lučka Prazna baterija

Napolnite napravo do 
konca in ga ponovno 
zaženite.

2 Naprava se ne 
polni

Lučka polnilca 
utripa Slab stik Ponovno priključite 

polnilnik

3 Ne pleza po steni

Spolzki gradbeni 
materiali

Namestite lepilne bloke 
(za navodila se obrnite 
obrnite na servisno 
ekipo).

Preveč umazana 
voda Očistite filtrirno košaro

4 Nenormalno 
plezanje po steni

Počasno plezanje Zamašen filter Očistite filtrirno košaro

Naprava se 
odmakne od stene 
in se spustite 
navzdol 
ali pluje na vodi

Vsesani zrak

Namestite lepilne bloke 
(Za navodila se obrnite 
obrnite na servisno 
ekipo.)

Zamašen filter Očistite filtrirno košaro

5 Čisti le del bazena in ne more očistiti 
celotnega bazena

Napačen način 
čiščenja

Povežite se z aplikacijo in 
ponovno izberite ustrezen 
način čiščenja

Programska oprema 
ni posodobljena

Povežite se z aplikacijo in 
posodobite programsko 
opremo

6 Sprednja stran je obrnjena navzgor, ko 
leži na tleh. Zamašen filter Očistite filtrirno košaro

7
Ne čisti po nastavljeni poti čiščenja Naletel na ovire Očistite filtrirno košaro

Povezava z aplikacijo ni mogoča Naprava je izklopljena Znova zaženite.

8 Povezava z aplikacijo ni mogoča Naprava je v vodi
Sesalec vzemite iz vode 
in ga ob bazenu povežite 
z aplikacijo
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GARANCIJA

CERTIFIKACIJA

Robotski sesalci za bazene CF Group so opravili vse teste zmogljivosti in zanesljivosti ter 
pridobili ustrezne certifikate držav, v katerih se prodajajo. Na njih se lahko zanesete.

Zaradi potrebe po nenehnem izboljševanju izdelkov se izdelki v tem priročniku nanašajo
na dejanske izdelke, CF Group pa si pridržuje pravico do posodobitve izdelkov.
Če imate težave pri uporabi, se obrnite na službo za podporo strankam.

Robot vsebuje litij-ionsko baterijo, ki jo morajo reciklirati usposobljena 
podjetja za recikliranje baterijske elektronike. Recikliranje baterij in 
izdelkov, ki vsebujejo baterije, ščiti okolje in zdravje ljudi.
Baterije NE razstavljajte in jih NE odlagajte v gospodinjskih odpadkih ali 
komunalnih zabojnikih za recikliranje.

RECIKLIRANJE

 OMEJENA GARANCIJA

GARANCIJA

CF Group - ADRIA D.O.O.
Kolodvorska ulica 25/a
2310 Slovenska Bistrica
SLOVENIJA
Tel: +386 2 80 50 430
www.stotinka.sl / www.cfadria.com

PRIJAVA REKLAMACIJE

1.	� Vsi robotski sesalci za bazene CF Group, ki so na voljo na trgu, so bili preizkušeni in so 
odobreni za prodajo v skladu z lokalnimi zakoni.

2.	� Garancija velja samo za prvotnega kupca in ne velja za nadaljnjo prodajo ali druge 
vrste prenosa.

3.	� Poškodbe naprave, ki so nastale zaradi nepravilne uporabe, nepooblaščenega 
popravila ali razstavljanja, niso zajete v garanciji CF Group.

4.	� Pri vsaki reklamaciji ali popravilu v garancijskem roku je treba predložiti številko 
naročila ali dokazilo.
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SADRŽAJ

HVALA VAM ŠTO STE KUPILI NAŠ CF 350 ELEKTRIČNI USISAVAČ ZA BAZEN.
MOLIMO VAS DA PAŽLJIVO PROČITATE OVAJ PRIRUČNIK PRIJE INSTALACIJE I UPORABE
TE GA SAČUVATE ZA BUDUĆU UPORABU NAKON INSTALACIJE.

Izvorni priručnik

Pažljivo pročitajte priručnik prije nego što počnete koristiti usisavač. Vaša sigurnost je 
najvažnija. Molimo vas da uređaj koristite u skladu s uputama.

CF Group ne snosi odgovornost za bilo kakav gubitak ili ozljedu uzrokovanu nepravilnom 
uporabom.

Nepridržavanje upozorenja može dovesti do teških ozljeda, strujnog udara ili smrti.

1.	� Koristite samo dodatke koje preporučuje ili prodaje CF Group.

2.	� Koristite isključivo originalni i ovlašteni punjač. Izbjegavajte punjenje drugih uređaja 
tim punjačem. Nepravilna uporaba može dovesti do pregrijavanja ili curenja korozivne 
tekućine iz baterije.

3.	� Isključite robota prilikom bilo kakvog održavanja ili vađenja iz bazena.

4.	� Prije spajanja punjača provjerite da je priključak za punjenje suh.

5.	� Provjerite da je električna utičnica zaštićena GFCI (prekidačem za zaštitu od strujnog 
udara) i ELI (prekidačem za curenje struje na zemlju).

6.	� Ne koristite punjač s oštećenim kabelom kako biste izbjegli strujni udar.

7.	� Ne pokušavajte koristiti neovlašteni produžni kabel za spajanje punjača s robotom.

8.	� Nikada ne dopustite djeci da sjedaju na usisavač ili se s njim igraju kao s igračkom.

9.	� Ne dopustite djeci da rukuju uređajem ili ga održavaju.

10.	�Ne ulazite u bazen dok robot radi.

11.	�Nikada ne izlažite uređaj zapaljivim okruženjima niti ga punite u njima.

12.	�Samo ovlašteni stručnjaci smiju rastavljati zapečaćene dijelove robota.

Hvala što ste odabrali CF proizvode – vaša podrška nam puno znači. Naš je cilj stalno 
pružati najbolja rješenja koja će vas osloboditi čišćenja bazena i omogućiti vam da uživate 
u vremenu sa svojom obitelji.

CF robotski usisavač za bazene namijenjen je pružanju visoke učinkovitosti, niskoj potrošnji 
energije, jednostavnom rukovanju i temeljitom čišćenju bazena. Njegov jedinstveni izgled 
i pouzdane funkcije – poput aktivacije jednim gumbom, snažnog usisavanja i ribanja, fine 
filtracije, pametne navigacije, daljinskog upravljanja te visoke kompatibilnosti s različitim 
oblicima i materijalima bazena – jamče vam praktično, inteligentno i optimalno čišćenje 
bazena.

Slobodno nas kontaktirajte putem e-pošte ili posjetite našu web stranicu ako imate 
bilo kakva pitanja. Vrlo smo zahvalni na vašim savjetima i prijedlozima za naše stalno 
unaprjeđenje.
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Nepridržavanje sljedećih upozorenja može oštetiti uređaj.

1.	� Napunite uređaj prije prve uporabe.

2.	� Ne prepunjavajte usisavač jer to može smanjiti vijek trajanja baterije.

3.	� Ako će uređaj biti pohranjen dulje vrijeme (više od 6 mjeseci), napunite ga prije 
spremanja kako biste održali optimalno stanje baterije.

4.	� Ne koristite usisavač dok filterski sustav bazena radi.

5.	� Nakon svake uporabe isprati i očistiti košaricu filtra i HEPA filtar.

6.	� Pohranite usisavač na hladnom i prozračnom mjestu, daleko od izravne sunčeve 
svjetlosti ili izvora topline.

7.	� Uređaj koristite samo u sljedećim uvjetima vode:

OPIS

VANJSKI PREGLED PROIZVODA

Klor Maximum 4 mg/L

pH 7.0 - 7.8

Temperatura 41 - 95°F (5 - 35°C)

NaCl Maximum 5 000 ppm

Ručka 
Uklonite i prenosite 
uređaj pomoću nje.

Senzori sonara 
Otkrivaju i izbjegavaju 
prepreke u bazenu.

LED pokazivač 
Različite boje svjetla 
označavaju status 
uređaja i trenutni način 
čišćenja.

Gumb za uključivanje/
isključivanje 
Uključuje ili isključuje 
uređaj.

Pumpa 
Ispumpava vodu kroz 
izlaz.

Priključak za punjenje 
Povezuje punjač s 
usisavačem.

Gusjenica 
Poboljšava sposobnost 
uređaja da se penje po 
zidovima i savladava 
različite prepreke.

Četka za ribanje 
Otpušta svu prljavštinu i 
uvlači je u uređaj.

a

a

d

d

g

g

b

b

e

e

h

h

c

c

f

f
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OPIS

UNUTARNJI PREGLED PROIZVODA

OPIS

Usisavač × 1

Vodič za brzi početak × 1 Korisnički priručnik × 1

Plutajući blokoviKuka Punjač × 1

Filteri × 2

POPIS PAKIRANJA

i

i

j

j

k

l

l

k

Gumb za otvaranje poklopca
Otvorite poklopac kako bi izvadili 
filter

Ultrafini filtar
Pomoćni filtar koji pomaže u zadržavanju sitnih čestica prljavštine 

na dnu.
Preporučuje se koristiti ga samo u načinu rada “Turbo Floor”.
Nemojte ga instalirati kada je dno jako zaprljano, jer to može 
utjecati na rad usisavača.

Izlaz vode
Brzo ispuštanje vode.

Košarica filtra
Skuplja prljavštinu i nečistoće.
Obavezno je postavite prije 
početka čišćenja
i isperite nakon svake uporabe.
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OPIS

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Model CF 350 CL

Veličina bazena 120m2

Minimalna dubina vode 9.8ft (3m)

Dimenzije uređaja 360(L)*360(W)*240(H) mm

Težina 8kg

Vrijeme rada 3 heures (Fond Éco)

Vrijeme punjenja 3 heures

Snaga 65 W

Ulaz punjača 100-240V, 50-60Hz

Izlaz punjača 25.2V/1.78A

Kapacitet baterije 4600mAh

Filtracija 180 µm + Filtre ultra-fin HEPA

Brzina kretanja 10m/min

Otpornost na vodu IPX8

OTA nadogradnja (ažuriranje soft-
vera putem interneta) Dostupno

Povezivanje s aplikacijom Dostupno

POČNITE S RADOM

PUNJENJE USISAVAČA

Uređaj ima litij-ionsku punjivu bateriju, koju je potrebno napuniti prije prve uporabe te 
svaki put kada je baterija pri kraju.

Povežite svoj uređaj s električnom utičnicom pomoću priloženog kabela i adaptera.

Adapter ima pokazivač koji svijetli plavim         svjetlom kakobi označio status 

napajanja.

LED pokazivači na vrhu usisavača zasvijetle stalnim zelenim svjetlom kada je 
uređaj potpuno napunjen.

Napomena:
1.	� Tijekom punjenja provjerite da je uređaj udaljen najmanje 3 m (otprilike 

10 stopa) od ruba bazena.
2.	� Kako biste smanjili rizik od požara, držite uređaj i adapter dalje od izravne 

sunčeve svjetlosti i vode tijekom punjenja.
3.	� Radi vaše sigurnosti, provjerite da je uređaj isključen i da je priključak 

za punjenje suh prije spajanja na punjač.
4.	� Optimalni uvjeti za punjenje su temperatura između 0 °C i 35 °C te 

relativna vlažnost zraka od 5 % do 95 %.

Baterija potpuno 
napunjena!
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POČNITE S RADOM

LED SVJETLA

POČNITE S RADOM

Možete preuzeti aplikaciju „AI bot” na svoj pametni telefon skeniranjem QR koda u 
nastavku ili putem Google Playa odnosno App Storea.

POSTAVITE SVOJ USISAVAČ

POVEZIVANJE S APLIKACIJOM

LED Pokazatelj Status

Stalno svjetlo Uključeno

trepereće U radu

Stalno svjetlo
Povezivanje s aplikacijom i trenutni 

način čišćenja

trepereće
Slaba baterija ili automatsko 

parkiranje u bazenu

trepereće Punjenje u tijeku

Stalno svjetlo Potpuno napunjeno

Stalno ili trepereće Zadano stanje

U nastavku su prikazani pokazatelji LED svjetala — prema njima možete 
prepoznati različita stanja uređaja.

iOS Android

iOS 15.0 or later Android 8.0 or later

Uključite uređaj pritiskom na gumb za uključivanje/isključivanje. LED pokazivač na vrhu 
zasvijetlit će stalnim zelenim       svjetlom kako bi prikazao trenutnu razinu napunjenosti 
baterije, a zatim stalnim plavim       svjetlom kada je uređaj uključen. Ako je razina 
baterije preniska za pokretanje čišćenja, LED svjetla će treperiti       .

Napomena:
1.	� Kada žuto svjetlo treperi, uređaj je potrebno odmah napuniti.
2.	� Ako crveno LED svjetlo svijetli, pogledajte odjeljak „Otklanjanje poteškoća” u ovom 

priručniku ili kontaktirajte servis.

Slaba baterija!
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Napomena:
1.	 �Način čišćenja treba mijenjati izvan bazena. Zadani način rada je zidovi pa dno.

2.	� Ako se uređaj ponovno pokrene, automatski će se uključiti u posljednji postavljeni 
način čišćenja.

ODABERITE NAČIN ČIŠĆENJA

POČNITE S RADOM

Napomena:
Kako biste postigli optimalne rezultate čišćenja, provjerite da je dubina vode u bazenu 
najmanje 50 cm iznad vrha uređaja.

POKRENITE SVOJ USISAVAČ

POČNITE S RADOM

Način čišćenja možete odabrati putem aplikacije nakon što se uređaj poveže s njom
ili pritiskom na gumb za uključivanje/isključivanje.

Način čišćenja Icon (Robot) Pokrivenost čišćenja

Standardno – cijeli bazen Zidovi + dno + vodena linija

Samo dno Dno bazena

Samo zidovi Zidovi bazena

Zidovi pa dno 
(kombinirani način) Zidovi ×1 + dno ×1

Turbo dno
Snažan način čišćenja

(samo čišćenje dna)

Eko dno
Eko način

(samo čišćenje dna)

Držite ručku robota i spustite ga okomito 
u bazen.

Nakon 20 sekundi samokalibracije, 
pokazivač će početi treperiti plavim 
svjetlom. Uređaj je tada spreman za 
čišćenje.

Pustite da iscuri voda kako bi 
se izbacio zrak iz unutrašnjosti 
uređaja.

Usisavač započinje s čišćenjem 
zidova, dna i vodene linije prema 
zadanim postavkama ili prema 
postavkama koje ste odabrali u 
aplikaciji.

1

3

2

4
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POČNITE S RADOM

POKRENITE SVOJ USISAVAČ

OČISTITE FILTRU

Napomena:
1.	� Zbog elektroničkih komponenti unutar usisavača, spremite uređaj na hladno i 

prozračeno mjesto, dalje od izravne sunčeve svjetlosti i izvora topline.

2.	� Prije duljeg skladištenja (duljeg od 6 mjeseci) napunite usisavač kako biste održali 
optimalan vijek trajanja baterije.

Uređaj će se automatski zaustaviti 
uz rub zida nakon što završi ciklus 
čišćenja ili kada je baterija pri 
kraju.

Izvadite usisavač iz bazena 
okomito kako bi voda iz njega 
brzo istekla.

Umetnite priloženu kuku u teleskopsku 
šipku za bazen i podignite usisavač iz 
bazena.

5 6

7

Pritisnite gumb za otvaranje 
poklopca kako biste otvorili 
poklopac.

Ispraznite svu prljavštinu i 
ispržite filtre čistom vodom.

Izvadite dva filtera iz robota.

Nakon ispiranja vratite košaricu 
filtra i HEPA uložak u usisavač te 
zatvorite poklopac.

1

3

2

4
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ODRŽAVANJE

Napomena:
Ako vaš uređaj ne radi nakon dugotrajnog pražnjenja baterije ili dužeg neaktivnog 
razdoblja, obratite se servisnom timu za korisničku podršku.

Radi vaše sigurnosti, ne pokušavajte sami rastavljati uređaj bez ovlaštenja.

ČESTA PITANJA I OTKLANJANJE POTEŠKOĆA

P:	� Za koje oblike i materijale bazena je prikladan ovaj usisavač?

O:	� Uređaj se može koristiti u pravokutnim, ovalnim i nepravilnim oblicima ugradbenih 
bazena.

Primjereni materijali su PVC, beton (gunite), pločice i drugi slični materijali.
(Na skliskim površinama poput pločica, mozaika ili akrila uređaj možda neće raditi 
optimalno te može biti potrebno dodatno prilagođavanje.)

P:	� Hoće li prepreke poput stepenica, plićaka, odvoda ili kosina u bazenu utjecati na rad 
uređaja?

O:	� Uređaj može penjati se po stepenicama, prelaziti odvode i područja s plićom vodom.
Navedene prepreke mogu utjecati na putanju čišćenja, ali neće ometati rad uređaja.

Ako tijekom korištenja usisavača naiđete na neke od sljedećih situacija, pogledajte 
tablicu s mogućim rješenjima i pokušajte ih riješiti sami.

Napomena:
Ako ne pronađete rješenje u tablici, obratite se servisnom timu za podršku.

FAQTrebate slijediti ove korake kako biste ispravno pohranili svoj usisavač i održali 
njegovu dobru učinkovitost.

1.	� Provjerite da je uređaj isključen.
2.	� Osušite usisavač i ladicu s filtrom.
3.	� Potpuno napunite bateriju.
4.	� Pohranite usisavač na hladno i prozračeno mjesto, dalje od izravne sunčeve 

svjetlosti, izvora topline, mraza i promjena tlaka, na temperaturi okoline između 
5 °C (41 °F) i 45 °C (113 °F).

5.	� Napunjajte usisavač svaka tri mjeseca kako biste osigurali optimalan vijek trajanja 
baterije.
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JAMSTVO

ČESTA PITANJA I OTKLANJANJE POTEŠKOĆA

No. Problemi Pojedinosti Mogući uzroci Preporučeno rješenje

1 Uređaj ne radi

Stalno crveno 
svjetlo

Rotor (impeler) je 
zaglavljen

Provjerite rotor (impeler) 
i očistite eventualne 
nečistoće.

Treperi crveno 
svjetlo Zaštita motora Ponovno pokrenite uređaj

Treperi crveno 
svjetlo

Uređaj je izvan vode
ili je voda u bazenu 
preplitka

Ponovno pokrenite uređaj 
i odmah ga stavite u 
bazen.
Provjerite da je dubina 
vode veća od 0,5 m.

Treperi žuto svjetlo Baterija je pri kraju Potpuno napunite uređaj 
i ponovno ga pokrenite.

2 Nije moguće 
punjenje

Svjetlo na punjaču 
treperi Loš kontakt Ponovno priključite 

punjač

3 Ne penje se po zidovima

Klizavi materijali 
površine bazena

Zalijepite adhezivne 
blokove
(obratite se servisnom 
timu za upute)

Filter je pun ili 
začepljen Očistite košaricu filtra

4 Neobično penjanje 
po zidovima

Sporo se penje Filter je pun ili 
začepljen Očistite košaricu filtra

Uređaj se odvaja 
od zida i tone
ili pluta na površini 
vode

Usisan zrak

Zalijepite adhezivne 
blokove
(obratite se servisnom 
timu za detaljne upute)

Filter je pun ili 
začepljen Očistite košaricu filtra

5 Čisti samo dio bazena i ne može 
očistiti cijeli bazen

Pogrešan način 
čišćenja

Povežite se s aplikacijom 
i ponovno odaberite 
odgovarajući način 
čišćenja.

Firmware nije ažuriran
Povežite se s aplikacijom 
i ažurirajte firmware 
uređaja.

6 Prednja strana okrenuta prema gore 
dok je na dnu bazena

Košarica filtra je 
začepljena

Povežite se s aplikacijom 
i promijenite putanju 
čišćenja.

7

Ne čisti prema postavljenoj putanji 
čišćenja Naišao na prepreke Očistite košaricu filtra

Ponovno pokrenite uređaj Uređaj je isključen Ponovno pokrenite uređaj

8 Aplikacija se ne može povezati Usisavač je u bazenu
Izvadite usisavač iz 
bazena i povežite ga na 
kopnu.

CERTIFIKACIJA

CF robotski usisavači za bazene su prošli sve testove performansi i pouzdanosti te su 
dobili odgovarajuće certifikate u zemljama u kojima se prodaju.

Zbog potrebe za stalnim unaprjeđenjem proizvoda, proizvodi opisani u priručniku mogu 
se razlikovati od stvarnih proizvoda, a CF Group zadržava pravo na ažuriranje proizvoda.
Ako tijekom uporabe naiđete na bilo kakve probleme, obratite se servisnom timu za 
korisničku podršku.

Robot sadrži litij-ionsku bateriju, koju treba reciklirati kod ovlaštenih 
reciklera elektroničkih baterija.
Recikliranje baterija i proizvoda koji sadrže baterije pomaže očuvanju 
okoliša i zdravlju ljudi.
NE rastavljajte bateriju niti je odlažite u obični otpad ili municipalne 
spremnike za reciklažu.

RECIKLIRANJE

OGRANIČENO JAMSTVO

1.	� Svi CF usisavači za bazene na tržištu su pregledani i licencirani za prodaju u skladu s 
lokalnim zakonima.

2.	� Jamstvo vrijedi samo za originalnog kupca i nije valjano za preprodaju ili bilo kakav 
drugi prijenos vlasništva.

3.	� Oštećenja uređaja uzrokovana nepravilnom uporabom, neovlaštenim popravcima ili 
rastavljanjem nisu pokrivena jamstvom CF Group.

4.	� Za svaku reklamaciju ili popravak unutar jamstvenog roka potrebno je predočiti broj 
narudžbe ili dokaz o kupnji.
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NOTES:

Notice_utilisation_CF350CL_2025_09-vf.indd   154-155Notice_utilisation_CF350CL_2025_09-vf.indd   154-155 14/11/2025   16:1714/11/2025   16:17



ES ITNL PT RO PL

D
EL

 S
A

S 
A

U
 C

A
P

IT
A

L 
D

E 
2 

30
0

 0
0

0
 €

 -
 R

C
S 

30
33

55
67

1 R
EN

N
ES

IM
PR

IM
É 

PA
R

 N
O

S 
SO

IN
S 

/ 
N

E 
PA

S 
JE

TE
R

 S
U

R
 L

A
 V

O
IE

 P
U

B
LI

Q
U

E
M

A
N

U
A

LC
F3

50
C

L 
/ 

10
 /

 2
0

25

CF GROUP DEUTSCHLAND GMBH 
Bahnhofstrasse 68 
73240 Wendlingen

GERMANY

info.de@cf.group 
www.cf-group/deutschland

+49 (7024) 4048 - 100

CACHET

A brand by CF group / Une marque CF group / Een merk van CF group / Un 
marchio di CF group / Un brand al CF Group / Marka CF Group 

Dreams, health and care with water / Concilier rêves, santé et soin grâce à l’eau / 
Water is wellness: goed voor lichaam en geest / Sogni, salute e cura con l’acqua / 
Echilibrul benefi c al apei, sursa viselor și sănătății tale / Marzenia, zdrowie i opieka 
dzięki wodzie 

CF - Trust the pool experts / Faites confi ance aux experts de la piscine / Vertrouw 
op de zwembad experts / Affi  dati agli esperti delle piscine / Aveți încredere în 
specialiștii în piscine/ Zaufaj ekspertom od basenów 

*
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